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4.2	 Symboler
I nederste kant af displayet findes symboler, som informerer om 
varmepumpens aktuelle driftstilstand.

	Varmekredspumpe
Varmekredspumpen er i drift.

	Shuntkredspumpe
Shuntkredspumpen er i drift.

	Opvarmningsprogram
Opvarmningsprogrammet er aktiveret.

	Elektrisk nød-/ekstraopvarmning
Den elektriske nød-/ekstravarme er aktiveret. Dette sker 
fx, hvis udetemperaturen falder under bivalenspunktet.

	Varme
Varmepumpen befinder sig i varmefunktion.

	Varmtvandsbehandling
Varmepumpen behandler varmt vand. 

	Kompressor
Kompressoren er i drift.

	Sommerdrift
Varmepumpen er i sommerdrift.

	Køling
Varmepumpen er i køledrift.

	Afrimning
Varmepumpen er i afrimningsdrift.

	Silent mode
Støjreduceret drift
Silent mode er aktiveret. De tilhørende tidsprogrammer 
definerer aktiveringen af ventilator- og kompressordros-
lingen.

1	Silent mode 1
Ventilatoren og / eller kompressoren kører med neddro-
slet ydelse.

2	Silent mode 2
Kompressor og ventilator er stoppet. Den anden varme-
generator overtager opvarmningen. 
Bemærk: Ved denne driftsart bliver driftsomkostningerne 
højere.

	ekstern fastlæggelse af indstillingsværdien
Varmepumpen regulerer til eksterne indstillingsværdier, 
f.eks. EM Trend eller SGI (Smart Grid Interface).

4.3	 Parameterindlæsning
	f Parametrene ændres ved at dreje på Touch-Wheel.
	f Tryk på "OK" for at gemme den nyindstillede værdi.
	f Hvis du ønsker at afbryde indlæsningen, skal du trykke på 
"MENU". Parametren beholder da den hidtil gyldige værdi.

Eksempel 1: Indstilling af ønsket rumtemperatur.
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Til indgivelse af nominelle temperaturværdier fremkommer et tal 
på displayet, som er omgivet af en cirkel.
	f Værdien ændres ved at dreje på Touch-Wheel.

Eksempel 2: Indstilling af dato og klokkeslæt.
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Ved aktiveringen er valgmarkeringen placeret over positionen 
MÅNED.
	f Bekræft med OK.
	f Brug Touch-Wheel til at indstille den aktuelle måned.
	f Bekræft med OK. Der ses et kalenderblad.
	f Flyt det markerede felt til den ønskede dag ved hjælp af 
Touch-Wheel.
	f Bekræft ved at trykke på "OK" for at gemme den indstillede 
værdi.
	f Årstal, timer og minutter indstilles på samme måde.
	f Tryk på "MENU" for at gå et menu-niveau tilbage.
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4.4	 Indstilling af driftsmåder
På startskærmbilledet vises den aktuelle driftsmodus (f.eks. ECO-
DRIFT).

ONSDAG‌  ‌12. ‌APR‌ 17 KL. 10:23

UDETEMPERATUR
AKT WW-TEMP
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2ECO-DRIFT

	f Drej på Touch-Wheel, hvis du ønsker at indstille en anden 
driftsmåde. Herefter kører man igennem listen med de mu-
lige driftsmåder. Det aktuelle forslag (listepunkt) vises i et 
mørkt markeret udvælgelsesfelt.

	Bemærk
Da man altid starter fra den aktuelt aktive driftsmåde, 
når der skal navigeres til en ny driftsmåde, skal man evt. 
dreje hjulet imod urets retning. Alle driftsmåder, bort-
set fra varmtvandsdrift, gælder både for opvarmning og 
varmt vand.

	f Bekræft med OK.

	Bemærk
Hvis driftsmodus "EVU-SPÆRRE" vises i udvælgelsesfel-
tet, vil varmepumpen ikke varme og køle i spærretiden.
Kompressoren og de interne elektriske efteropvarm-
ningstrin bliver slået fra. Ved anvendelse af en bufferbe-
holder kører varmekredspumperne videre.
Det er muligt at lade en fagmand konfigurere en ekstern 
varmegenerator til brug i spærretiden.

4.4.1	 STANDBY-DRIFT

Anvendelse: Hvis varmepumpen ikke skal køre i længere tid.

Frostsikringsfunktionen er aktiveret.

4.4.2	 PROGRAMDRIFT

	Bemærk
Den installerede fjernbetjening er kun virksom i denne 
driftsmåde.

Anvendelse: Når bygningen skal opvarmes og det varme vand 
skal behandles.

Varmedrift

Varmedriften sker efter de tider, der er defineret for ugepro-
grammet. Varmepumpen skifter mellem komfort-temperatur og 
ECO-temperatur. I de indstillede tider i ugeprogrammet varmer 
varmepumpen til komfort-temperatur.
	f Indstil komfort-temperaturen for den pågældende var-
mekreds under INDSTILLINGER / VARME / VARMEKREDS / 
KOMFORT-TEMPERATUR.

	f Indstil ECO-temperaturen for den pågældende varme-
kreds under INDSTILLINGER / VARME / VARMEKREDS / 
ECO-TEMPERATUR.
	f Indstil tiderne under PROGRAMMER/ VARMEPROGRAM for 
den pågældende varmekreds.

Varmtvandsbehandling

Varmtvandsbehandlingen sker i henhold til de definerede tider i 
ugeprogrammet. Varmepumpen skifter mellem komfort-tempe-
ratur og ECO-temperatur. I de indstillede tider i ugeprogrammet 
varmer varmepumpen til komfort-temperatur.
	f Indstil komfort-temperaturen under INDSTILLIN-
GER / VARMT VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / 
KOMFORT-TEMPERATUR.
	f Indstil ECO-temperaturen under INDSTILLINGER / VARMT 
VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Indstil tiderne under PROGRAMMER / 
VARMTVANDSPROGRAM.

4.4.3	 KOMFORTDRIFT

Anvendelse: Hvis der ikke skal ske nogen sænkning, f.eks. i et 
lavenergihus.

Varmedrift

Varmekredsene (HK) holdes konstant på komfort-temperatur (gæl-
der for HK 1 og HK 2).
	f Indstil komfort-temperaturen for den pågældende var-
mekreds under INDSTILLINGER / VARME / VARMEKREDS / 
KOMFORT-TEMPERATUR.

Varmtvandsbehandling

Varmtvandsbehandlingen sker i henhold til de definerede tider i 
ugeprogrammet. Varmepumpen skifter mellem komfort-tempe-
ratur og ECO-temperatur. I de indstillede tider i ugeprogrammet 
varmer varmepumpen til komfort-temperatur.
	f Indstil komfort-temperaturen under INDSTILLIN-
GER / VARMT VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / 
KOMFORT-TEMPERATUR.
	f Indstil ECO-temperaturen under INDSTILLINGER / VARMT 
VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Indstil tiderne under PROGRAMMER / 
VARMTVANDSPROGRAM.

4.4.4	 ECO-DRIFT

Anvendelse: Hvis der i kortere tid ikke befinder sig nogen personer 
i bygningen, f.eks. under weekendfravær.

Varmedrift

Varmekredsene (HK) holdes konstant på ECO-temperatur (gælder 
for HK 1 og HK 2).
	f Indstil ECO-temperaturen for den pågældende varme-
kreds under INDSTILLINGER / VARME / VARMEKREDS / 
ECO-TEMPERATUR.

Varmtvandsbehandling

Varmtvandsbehandlingen sker i henhold til de definerede tider i 
ugeprogrammet. Varmepumpen skifter mellem komfort-tempe-
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ratur og ECO-temperatur. I de indstillede tider i ugeprogrammet 
varmer varmepumpen til komfort-temperatur.
	f Indstil komfort-temperaturen under INDSTILLIN-
GER / VARMT VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / 
KOMFORT-TEMPERATUR.
	f Indstil ECO-temperaturen under INDSTILLINGER / VARMT 
VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Indstil tiderne under PROGRAMMER / 
VARMTVANDSPROGRAM.

4.4.5	 VARMTVANDSDRIFT

Anvendelse: Når varmeperioden er afsluttet, og der kun skal le-
veres varmt vand (sommerdrift).

Varmtvandsbehandlingen sker i henhold til de definerede tider i 
ugeprogrammet. Varmepumpen skifter mellem komfort-tempe-
ratur og ECO-temperatur. I de indstillede tider i ugeprogrammet 
varmer varmepumpen til komfort-temperatur.
	f Indstil komfort-temperaturen under INDSTILLIN-
GER / VARMT VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / 
KOMFORT-TEMPERATUR.
	f Indstil ECO-temperaturen under INDSTILLINGER / VARMT 
VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Indstil tiderne under PROGRAMMER / 
VARMTVANDSPROGRAM.

Frostsikringsfunktionen til varmedrift er aktiv. 

4.4.6	 NØDDRIFT

	Bemærk
Ved aktiveret nøddrift opstår højere driftsomkostninger 
på grund af den ekstra varmegenerator.

Anvendelse: Hvis varmepumpen ikke længere er funktionsdyg-
tig. Varmepumpen skifter i mange tilfælde automatisk til denne 
driftsmodus.

Varmepumper med intern ekstra varmegenerator

Ved varmepumperne med intern varmegenerator aktiveres den 
elektriske nød-/ekstraopvarmning til varme og varmtvandsbe-
handling.

Varmepumper med ekstern ekstra varmegenerator

Hvis varmepumpen er forbundet med en ekstern ekstra varmege-
nerator og fagmanden har aktiveret den pågældende parameter 
(VARMEPATRON MED GEVIND eller KEDEL), kan denne driftsmodus 
vælges. Den eksterne varmegenerator overtager uafhængigt af 
bivalenspunktet driften for varmen eller varmtvandsbehandlingen.

5.	 Menu

	Bemærk
Afhængigt af den tilsluttede varmepumpetype og tilbehør 
vises ikke alle apparatparametre og værdier i de enkelte 
menuer.

	Bemærk
Visse menupunkter er beskyttet med en kode og kan kun 
inspiceres og indstilles af en fagmand.

	Bemærk
De menupunkterne, der er vist i gråt, er kun synlige, når 
varmepumpeudvidelsen WPE er tilsluttet.

5.1	 Menustruktur
	� INFO
	� SYSTEM
	� VARMEPUMPE
	� ENERGIBALANCE

	� DIAGNOSE
	� STATUS SYSTEM
	� STATUS VARMEPUMPE
	� ANALYSE VARMEPUMPE
	� SYSTEM
	� INTERN BEREGNING
	� MEDDELELSESLISTE
	� RELÆTEST SYSTEM
	� RELÆTEST VARMEPUMPE

	� PROGRAMMER
	� VARMEPROGRAM
	� VARMTVANDSPROGRAM
	� KØLEPROGRAM
	� PARTYPROGRAM
	� FERIEPROGRAM
	� OPVARMNINGSPROGRAM
	� ANTI-LEGIONELLAPROGRAM
	� CIRKULATIONSPROGRAM
	� SWIMMINGPOOL-PROGRAM
	� SILENT-PROGRAM 1
	� SILENT-PROGRAM 2

	� INDSTILLINGER
	� AFBILDNING
	� GENERELT
	� FAVORITTER
	� VARME
	� VARMT VAND
	� HYBRIDMODUL
	� KØLING
	� SWIMMINGPOOL
	� DIFFERENSREGULATOR 1
	� DIFFERENSREGULATOR 2
	� TERMOSTATFUNKTION 1
	� TERMOSTATFUNKTION 2

	� IDRIFTSÆTTELSE
	� KILDE
	� LADEPUMPEREGULERING
	� VARME
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	� VARMT VAND
	� KOMPRESSOR
	� SILENT MODE
	� EVU-SPÆRRE
	� ANLÆGSTYPE
	� I/O-KONFIGURATION
	� NØDDRIFT
	� RESET
	� SENSORINDJUSTERING
	� OPDATERING

5.2	 Menubeskrivelse

	Bemærk
Brugere af apparatet kan indstille de apparatparametre, 
der er beskrevet i betjeningsvejledningen.
De øvrige apparatparametre findes i ibrugtagningsvej-
ledningen til varmepumpestyringen.
Lad de øvrige apparatparametre blive indstillet af en 
fagmand.

	� INFO

	� ENERGIBALANCE

	Bemærk
De viste værdier for varmemængde og energiforbrug, 
strømforbrug og effektivitet er baseret på målte og ty-
pespecifikke korrelationer. De viste værdier er ikke egnet 
til brug af f.eks. afregningsformål.
Yderligere forbrug kan være forårsaget af komponenter, 
der er installeret uden for apparatet. De viste værdier 
bruges primært til at sammenligne forskellige brugspe-
rioder for at vise trendudviklingen i et specifikt system.
De viste værdier er i høj grad påvirket af bl.a. bygningen, 
installationsstedet, installationen samt de miljømæssige 
forhold, der er gældende i den pågældende periode.
Af tekniske årsager kan de viste værdier nogle gange 
være forbundet med betydelige unøjagtigheder.

I denne menu findes der værdier for strømforbrug, afgivet varme-
mængde og effektivitet. De angivne værdier bestemmes løbende. 
Den underliggende periode er angivet.
h	 Time
M	 Måned

	� TOTALSYSTEM
	� VARMEMÆNGDE  
	� VARME 1-24 h kWh
	� VARME 1-12 M MWh
	� VARME 13-24 M MWh
	� KØLING 1-24 h kWh
	� KØLING 1-12 M MWh
	� KØLING 13-24 M MWh
	� VARMT VAND 1-24 h kWh
	� VARMT VAND 1-12 M MWh
	� VARMT VAND 13-24 M MWh

	� STRØMFORBRUG  
	� VARME 1-24 h kWh

	� VARME 1-12 M MWh
	� VARME 13-24 M MWh
	� KØLING 1-24 h kWh
	� KØLING 1-12 M MWh
	� KØLING 13-24 M MWh
	� VARMT VAND 1-24 h kWh
	� VARMT VAND 1-12 M MWh
	� VARMT VAND 13-24 M MWh

	� EFFEKTIVITET  
	� VARME 1-24 h  
	� VARME 1-12 M  
	� VARME 13-24 M  
	� KØLING 1-24 h  
	� KØLING 1-12 M  
	� KØLING 13-24 M  
	� VARMT VAND 1-24 h  
	� VARMT VAND 1-12 M  
	� VARMT VAND 13-24 M  

	�PROGRAMMER
Her kan du indstille de tider, hvor de enkelte programmer er ak-
tive.

	� VARMEPROGRAM
	� VARMEKREDS 1
	� VARMEKREDS 2
	� VARMEKREDS 3
	� VARMEKREDS 4
	� VARMEKREDS 5

	� VARMTVANDSPROGRAM

	� KØLEPROGRAM

	� PARTYPROGRAM
	� TIMER

	� FERIEPROGRAM
	� FERIESTART
	� FERIESTOP

	� ANTI-LEGIONELLAPROGRAM
	� STARTTIDSPUNKT
	� DAGE

	� CIRKULATIONSPROGRAM

	� SWIMMINGPOOL-PROGRAM

	� SILENT-PROGRAM 1

	� SILENT-PROGRAM 2
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Eksempel: Indstilling af tidsprogrammet
	f Naviger til PROGRAMMER / VARMEPROGRAM / 
VARMEKREDS 1.

+
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HOVEDMENUPROGRAMMERVARMEPROGRAMVARMEKREDS 1

	f Vælg, hvilket tidsrum tidsprogrammet skal være indstillet på. 
Du har følgende valgmuligheder:

	- hver enkelt dag i ugen (mandag - søndag)
	- mandag til fredag (ma - fr)
	- lørdag og søndag (lø - sø)
	- hele ugen (ma - sø)
	f Drej Touch-Wheel med uret for at vælge en anden dag eller 
en gruppe af dage. Bekræft valget med "OK".

07:00  - 20:00 

- -:- -  - - -:- -
- -:- -   - - -:- -
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MENU

HOVEDMENUPROGRAMMERVARMEPROGRAMVARMEKREDS 1

Der kan der indstilles tre koblingstidspunkter per dag eller tids-
blok. Koblingstidspunkterne vises på displayet til højre ved siden 
af uret. Hvert par koblingstidspunkter består af en start- og en 
sluttid.

I dette eksempel er der kun programmeret ét par koblingstider. 
De stadig ledige koblingstidspunkter er vist med streger som tids-
angivelse.
	f Vælg med Touch-Wheel et af de ledige koblingstidspunkter 
eller et koblingstidspunkt, som ønskes ændret. Bekræft val-
get med "OK".
	f Vælg med Touch-Wheel det start- eller sluttidspunkt, som 
ønskes ændret. Bekræft valget med "OK".

SLUT

- -:- - - -:- -KL. KL.

START 26
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HOVEDMENUPROGRAMMERVARMEPROGRAMVARMEKREDS 1

	f Indstil med Touch-Wheel det ønskede start- eller sluttids-
punkt. Bekræft indlæsningen med "OK".

Tidsrum der passerer midnat

Koblingstidspunkterne kan kun programmeres ind til 24:00. Hvis 
du ønsker at vælge et tidsrum hen over midnat, kræver det et par 
ekstra koblingstidspunkter på den efterfølgende dag.

Eksempel: Hver onsdag aften skal varmedriften aktiveres kl. 22:00 
og fire timer frem. Tidsrummet udløber altså først den efterføl-
gende torsdag kl. 02:00.
	f Programmer for onsdagen tidsrummet 22:00 til 24:00.
	f Programmer for torsdagen tidsrummet 00:00 til 02:00.

Slet koblingstidspunkterne
	f Vælg med Touch-Wheel det koblingstidspunkt, som du øn-
sker at slette. Bekræft valget med "OK".
	f Vælg med Touch-Wheel starttiden. Bekræft valget med "OK".
	f Indstil med Touch-Wheel starttiden tilbage til "--:--". Bekræft 
indlæsningen med "OK".

Ved at stille starttiden tilbage bliver den tilhørende sluttid auto-
matisk stillet tilbage.

	� VARMEPROGRAM

I menupunktet VARMEPROGRAMkan de tidspunkter fastlæg-
ges, hvor der skal opvarmes til komfort-indstillingsværdien. I de 
mellemliggende tidsrum sker opvarmningen til den indstillede 
ECO-værdi. Tiderne fastlægges individuelt for de disponible var-
mekredse.

	Bemærk
Det er muligt at justere indstillingsværdierne for den på-
gældende varmekreds under menupunktet INDSTILLIN-
GER / VARME / VARMEKREDS / KOMFORT-TEMPERATURog 
ECO-TEMPERATUR.

	f Vælg under menupunktet VARMEPROGRAM den varmekreds, 
som tiderne skal defineres for.

	� VARMTVANDSPROGRAM

I menupunktet VARMTVANDSPROGRAM kan de tidspunkter fast-
lægges, hvor det varme vand skal opvarmes til komfort-indstil-
lingsværdien. I de mellemliggende tidsrum bliver det varme vand 
opvarmet til den indstillede ECO-værdi.

	� KØLEPROGRAM

I menupunktet KØLEPROGRAM kan man fastlægge de tider, hvor 
der køles ned til den INDSTILLEDE RUMTEMPERATUR. Der køles 
ikke i de mellemliggende perioder. Tiderne fastlægges individuelt 
for de disponible kølekredse.

	Bemærk
Det er muligt at justere indstillingsværdierne for den på-
gældende kølekreds under menupunktet INDSTILLINGER / 
KØLING / KØLEKREDS / INDSTILLET RUMTEMPERATUR.
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	� PARTYPROGRAM

	Bemærk
I startdisplayet vises party-drift ikke.

I menupunktet PARTYPROGRAM kan det tidsrum, hvor varme-
pumpen opvarmer til komfort-temperaturen, blive forlænget med 
nogle timer.

	Bemærk
Indstillingsværdien kan indstilles under menupunktet 
INDSTILLINGER / VARME / VARMEKREDS / KOMFORT-TEM-
PERATUR eller ECO-TEMPERATUR.

	f Drej på Touch-Wheel for at indstille antallet af timer. Bekræft 
valget med "OK".

Når tiden er udløbet, skifter varmepumpen over til den så gæl-
dende driftsmodus.

	� FERIEPROGRAM

I ferieprogrammet varmer varmepumpen i et frit indstilleligt tids-
rum til ECO-temperatur.

Den indstillede rumtemperatur sænkes til ECO-temperaturen. 
Frostsikringsfunktionen til varmtvandsbehandlingen forbliver 
aktiv.

Den første dag i ferien begynder kl. 00:00. Den sidste dag i ferien 
slutter kl. 24:00.

Vælg, i hvilket tidsrum du ønsker at aktivere ferieprogrammet.
	f Vælg FERIESTART. Bekræft valget med "OK".
	f Vælg med Touch-Wheel det felt, som du ønsker at redigere. 
Bekræft valget med "OK".
	f Drej på Touch-Wheel for at indstille dagen, måneden eller 
året. Bekræft valget med "OK".
	f Gør det samme i menupunktet FERIESTOP.

Når tiden er udløbet, skifter varmepumpen over til den så gæl-
dende driftsmodus.

	� ANTI-LEGIONELLAPROGRAM

	Bemærk
Der skal til ANTI-LEGIONELLAPROGRAM være tilsluttet 
en nød-/ekstravarme eller en ekstern varmegenerator.

I menupunktet ANTI-LEGIONELLAPROGRAM kan du bestemme, 
på hvilken dag og tidspunkt varmtvandsbeholderen skal opvarme 
indholdet til den højeste værdi.

	� STARTTIDSPUNKT

Her kan man fastlægge den starttid, fra hvilken varmtvandsbehol-
deren skal opvarme indholdet til den højeste værdi.
	f Indstil den ønskede starttid ved hjælp af Touch-Wheel. Be-
kræft indlæsningen med ”OK”.

Sletning af starttiden
	f Vælg med Touch-Wheel den starttid, som du ønsker at slette. 
Bekræft valget med ”OK”.
	f Indstil med Touch-Wheel starttiden tilbage til ”--:--”. Bekræft 
indlæsningen med ”OK”.

	� DAGE

Her kan du indstille de dage, hvor varmtvandsbeholderen skal 
opvarme indholdet til den højeste værdi.
	f Vælg, for hvilke dage du ønsker at fastlægge opvarmning af 
varmtvandsbeholderen.

	� CIRKULATIONSPROGRAM

I menupunktet CIRKULATIONSPROGRAM kan man definere de pe-
rioder, hvor cirkulationspumpen skal styres efter tidsprogrammet.

	� SWIMMINGPOOL-PROGRAM

I menupunktet SWIMMINGPOOL-PROGRAM kan man definere de 
perioder, hvor behandling af swimmingpool-vandet skal ske. I 
de øvrige perioder bliver behandling af swimmingpool-vandet 
slået fra.

	Bemærk
Indstillingsværdien kan indstilles under menupunktet 
INDSTILLINGER / SWIMMINGPOOL / INDST. TEMPERATUR.

	� SILENT-PROGRAM 1

I menupunktet SILENT-PROGRAM 1 kan man definere de perioder, 
hvor varmepumpen skal indstilles på støjsvag drift.

Ved at reducere ventilatorhastigheden bliver varmepumpens lyd-
styrke reduceret. Ved visse varmepumper er det endvidere muligt 
at reducere kompressoreffekten. En fagmand kan fortælle dig, om 
både ventilatorhastigheden og kompressoreffekten kan reduceres 
på din varmepumpe. Disse to muligheder kan indstilles uafhæn-
gigt af hinanden af en fagmand.

	� SILENT-PROGRAM 2

	Bemærk
Når SILENT-PROGRAM 2 er aktivt, opstår der højere 
driftsomkostninger.

I menupunktet SILENT-PROGRAM 2 kan man definere de perioder, 
hvor varmepumpen slås fra. Den interne nød-/ekstraopvarmning 
eller den eksterne varmegenerator overtager varmedriften og 
varmtvandsbehandlingen.
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	� INDSTILLINGER
Her kan du foretage nogle indstillinger. En fagmand skal indstille 
de øvrige parametre.

	� GENERELT
	� KLOKKESLÆT / DATO
	� INDSTILLING AF SOMMERTID
	� DAG START
	� DAG SLUT
	� SPROG
	� KONTRAST
	� LYSSTYRKE

	� VARME
	� VARMEKREDS 1
	� KOMFORT-TEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VARMEKREDS 2
	� KOMFORT-TEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VARMEKREDS 3
	� KOMFORT-TEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VARMEKREDS 4
	� KOMFORT-TEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VARMEKREDS 5
	� KOMFORT-TEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR

	� VARMT VAND
	� VARMTVANDSTEMPERATURER
	� KOMFORT-TEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR

	� KØLING

	� GENERELT

	� KLOKKESLÆT / DATO

I menupunktet KLOKKESLÆT / DATO kan man indstille det aktuelle 
klokkeslæt, året, måneden og datoen.
	f Vælg med Touch-Wheel det felt, som du ønsker at redigere. 
Bekræft valget med "OK".
	f Drej på Touch-Wheel for at indstille dagen, måneden, året 
eller klokkeslættet. Bekræft valget med "OK".

	� INDSTILLING AF SOMMERTID

I menupunktet INDSTILLING AF SOMMERTID kan man indstille 
sommertiden.

Sommertiden er på fabrikken indstillet fra 25. marts til 25. oktober.

	� DAG START

Her indstiller du starten på sommertiden.
	f Vælg med Touch-Wheel det felt, som du ønsker at redigere. 
Bekræft valget med "OK".
	f Drej på Touch-Wheel for at indstille dagen eller måneden. 
Bekræft valget med "OK".

	� DAG SLUT

Indstil her sommertidens slutpunkt.
	f Vælg med Touch-Wheel det felt, som du ønsker at redigere. 
Bekræft valget med "OK".
	f Drej på Touch-Wheel for at indstille dagen eller måneden. 
Bekræft valget med "OK".

	� SPROG

I menupunktet SPROG kan man ændre systemsproget.
	f Vælg med Touch-Wheel det ønskede sprog. Bekræft valget 
med "OK".

	� KONTRAST

I menupunkt KONTRAST kan man indstille display-visningens 
kontrast.
	f Brug Touch-Wheel til at indstille den ønskede kontrast. Be-
kræft valget med "OK".

	� LYSSTYRKE

I menupunkt LYSSTYRKE kan man indstille lysstyrken for displayets 
belysning.
	f Indstil på Touch-Wheel den ønskede lysstyrke. Bekræft valget 
med "OK".

	� VARME

	� VARMEKREDS 1 | VARMEKREDS 2 | VARMEKREDS 3 | 
VARMEKREDS 4 | VARMEKREDS 5

I menupunkterne for varmekredsen kan du definere parametrene 
uafhængigt af hinanden.

	Bemærk
Når varmepumpeudvidelsen WPE er tilsluttet, kan du de-
finere egne værdier for varmekreds 4 og varmekreds 5.

	� KOMFORT-TEMPERATUR

I menupunktet KOMFORT-TEMPERATUR kan man indstille den 
ønskede rumtemperatur på komfortdrift. Når varmepumpen er 
i komfortdrift (se PROGRAMMER / VARMEPROGRAMeller drifts-
modus KOMFORTDRIFT), varmer varmepumpen varmevandet til 
den her indstillede værdi.
	f Indstil med Touch-Wheel den ønskede rumtemperatur. Be-
kræft valget med "OK".
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	� ECO-TEMPERATUR

I menupunktet ECO-TEMPERATUR kan man indstille den ønskede 
rumtemperatur til ECO-drift. Når varmepumpen er i ECO-drift (se 
PROGRAMMER / VARMEPROGRAMeller driftsmodus ECO-DRIFT), 
varmer varmepumpen varmevandet til den her indstillede værdi.
	f Indstil med Touch-Wheel den ønskede rumtemperatur. Be-
kræft valget med "OK".

	� VARMT VAND

	� VARMTVANDSTEMPERATURER

I menupunktet for varmtvandstemperaturer kan de ønskede tem-
peraturer for komfort- og ECO-drift defineres.

	� KOMFORT-TEMPERATUR

I menupunktet KOMFORT-TEMPERATUR kan man indstille den øn-
skede varmtvandstemperatur til komfortdrift. Når varmepumpen 
er i komfortdrift (se PROGRAMMER / VARMTVANDSPROGRAM), 
varmer varmepumpen det varme vand op til den her indstillede 
værdi.
	f Indstil med Touch-Wheel den ønskede varmtvandstempera-
tur. Bekræft valget med "OK".

	� ECO-TEMPERATUR

I menupunktet ECO-TEMPERATUR kan man indstille den ønske-
de varmtvandstemperatur til ECO-drift. Når varmepumpen er i 
ECO-drift (se PROGRAMMER / VARMTVANDSPROGRAM), varmer 
varmepumpen det varme vand op til den her indstillede værdi.
	f Indstil med Touch-Wheel den ønskede varmtvandstempera-
tur. Bekræft valget med "OK".

	� KØLING

Om sommeren kan bygningen køles ved hjælp af flere varme-
pumper. Spørg en fagmand, om det er muligt at køle med var-
mepumpen.

En fagmand skal indstille de øvrige parametre.

6.	 Indstillinger

6.1	 Standardindstillinger
Varmepumpestyringen er på fabrikken programmeret til følgende 
standardindstillinger:

Koblingstider for varmekreds 1 og varmekreds 2 (dagdrift), 
kun det første koblingstidspunkt er programmeret.
  Standard 

mandag - fredag 6:00 - 22:00
lørdag - søndag 7:00 - 23:00
INDSTILLINGER / VARME / VARMEKREDS 
Standardindstillinger uden natsænkning.
KOMFORT-TEMPERATUR 20 °C
ECO-TEMPERATUR 20 °C
Aktiveringstider for varmtvandsprogram
mandag - søndag 0:00 - 24:00
INDSTILLINGER / VARMT VAND / VARMTVANDSTEMPERATURER
KOMFORT-TEMPERATUR 50 °C
ECO-TEMPERATUR 50 °C
Stigning varmekurve
Varmekurve 1 0,6
Varmekurve 2 0,2

6.1.1	 Ændret indstilling

I disse tabeller kan du registrere de tider, som du har program-
meret.

Program:

Aktiveringstids-
par I

Aktiveringstids-
par II

Aktiveringstids-
par III

Ma  
 

 
 

 
 

Ti 
 

   
 

 
 

On  
 

 
 

 
 

To  
 

 
 

 
 

Fr  
 

 
 

 
 

Lø  
 

 
 

 
 

Sø  
 

 
 

 
 

ma - fr  
 

 
 

 
 

lø - sø  
 

 
 

 
 

ma - sø  
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Program:

Aktiveringstids-
par I

Aktiveringstids-
par II

Aktiveringstids-
par III

Ma  
 

 
 

 
 

Ti 
 

   
 

 
 

On  
 

 
 

 
 

To  
 

 
 

 
 

Fr  
 

 
 

 
 

Lø  
 

 
 

 
 

Sø  
 

 
 

 
 

ma - fr  
 

 
 

 
 

lø - sø  
 

 
 

 
 

ma - sø  
 

 
 

 
 

Program:

Aktiveringstids-
par I

Aktiveringstids-
par II

Aktiveringstids-
par III

Ma  
 

 
 

 
 

Ti 
 

   
 

 
 

On  
 

 
 

 
 

To  
 

 
 

 
 

Fr  
 

 
 

 
 

Lø  
 

 
 

 
 

Sø  
 

 
 

 
 

ma - fr  
 

 
 

 
 

lø - sø  
 

 
 

 
 

ma - sø  
 

 
 

 
 

7.	 Meddelelser
Når apparatet registrerer en fejl, bliver denne vist klart og tydeligt 
med den nedenstående gengivne melding.

!

D
00

00
07

40
17STANDBY-DRIFT

FEJL
WPM	 30007

INFORMER SERVICE

Hvis der opstår flere end én fejl, vises den sidst indtrufne fejl.
	f Underret din fagmand.

7.1	 Meddelelsesliste
Via menuen DIAGNOSE / MEDDELELSESLISTE kan du få vist en 
liste med de fejl, som apparatet i den seneste tid har registreret. 
Meddelelseslisten indeholder op til 50 meddelelser.
	f Drej i Touch-Wheel for at komme frem til de andre anmærk-
ninger i meddelelseslisten.

01.

02.

03.

04.

05.

D
00

00
07

40
16

KODE KLOKKESLÆT DATO WP#
30007 08:23 15. ‌APR‌ 17 01

MEDDELELSESLISTE 1/1......

8.	 Pleje
Varmepumpestyring WPM i vægmonteringshus

Til pleje af plastdelene er en fugtig klud tilstrækkelig. Der må ikke 
anvendes skurende eller opløsende rengøringsmidler.

9.	 Problemløsning
Problem Årsag Løsning
Regulatoren kan ikke 
betjenes. 

Fejlfunktion i regula-
toren.

Gør hele varmesystemet 
spændingsfrit. Tænd 
atter for systemet.

Varmepumpen starter 
ikke eller reagerer ikke 
som forventet.

 
 

 
 

Garanti
Garantivilkårene for vores tyske datterselskaber gælder ikke 
for apparater købt uden for Tyskland. Tværtimod er det sådan, 
at i lande, hvor vores datterselskaber sælger vores produkter, 
kan en garanti kun gives af det pågældende datterselskab. En 
sådan garanti gives kun, hvis datterselskabet har udarbejdet 
egne garantivilkår. Derudover gives der ingen garanti.

For apparater, som købes i lande, hvor ingen af vores datter-
selskaber sælger vores produkter, giver vi ingen garanti. Even-
tuelle garantier, som er blevet lovet af importøren, forbliver 
uændrede.

Miljø og genbrug
Hjælp venligst med at skåne miljøet. Efter brug skal materia-
lerne bortskaffes i henhold til gældende nationale forskrifter.

GARANTIGARANTI
MILJØ OG GENBRUGMILJØ OG GENBRUG
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INNEHÅLL | Användning� 
Allmän information

1.	 Allmän information
Den här bruksanvisningen riktar sig till enhetens användare och 
till behörig installatör.

I denna bruksanvisning beskrivs ett stort antal funktioner. Vissa 
värmepumpar kanske inte är utrustade med dessa funktioner.

De senaste versionen av denna bruksanvisning hittar du på vår 
webbplats.

	Observera
Läs igenom bruksanvisningen noggrant före användning-
en och förvara den på en säker plats för framtida bruk.
Lämna vid behov bruksanvisningen vidare till nästkom-
mande operatör.

1.1	 Andra gällande dokument
		 Idrifttagningsmanual WPM

1.2	 Säkerhetsanvisningar

1.2.1	 Säkerhetsanvisningarnas uppbyggnad

! 	SIGNALORD för typ av fara
Här anges möjliga konsekvenser vid underlåtenhet att 
beakta säkerhetsanvisningarna.
	f Här anges åtgärder som ska vidtas för att undvika 
faran.

1.2.2	 Symboler, typ av fara

Symbol Typ av fara
 
 

Skada 
 

1.2.3	 Signalord

SIGNALORD Innebörd
FARA Om dessa anvisningar inte följs leder det till svåra skador 

eller dödsfall.
VARNING Om dessa anvisningar inte följs kan det leda till svåra skad-

or eller dödsfall.
OBSERVERA Om dessa anvisningar inte följs kan det leda till medelsvåra 

eller lätta skador.

1.3	 Andra symboler i den här dokumentationen

	Observera
Allmän information markeras med symbolen bredvid.
	f Läs igenom anvisningstexterna noggrant.

Symbol Innebörd
 
 

Sakskador
(skador på utrustning och miljö, följdskador) 

 
 

Avfallshantering 
 

!

!
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	f Denna symbol visar att användaren måste vidta åtgärder. 
Dessa åtgärder beskrivs steg för steg.

	� Dessa symboler visar menynivån i programmet (tredje 
nivån i det här exemplet).

2.	 Säkerhet

2.1	 Korrekt användning
Enheten är avsedd för användning i bostaden. Den kan användas 
av personer som inte undervisats om enhetens funktion. Appara-
ten kan även användas i andra lokaler än bostäder, till exempel 
småföretag, under förutsättning att den används på samma sätt.

Annan användning anses som icke avsedd användning och är inte 
tillåten. Till korrekt användning hör även att denna bruksanvisning 
samt anvisningarna för tillbehören beaktas.

2.2	 Säkerhetsanvisningar

! 	VARNING skaderisk
Enheten kan användas av barn som är äldre än 8 år, 
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga samt av personer som saknar erfarenhet eller 
kunskap om hur enheten används, såvida de hålls under 
uppsikt eller instrueras gällande säker användning av 
enheten samt de faror som kan uppstå vid användning. 
Barn får inte leka med enheten. Enheten får inte ren-
göras eller underhållas av barn utan uppsikt av vuxen.

	Observera
Ändra inte anläggningsspecifika inställningar i reglering-
en. Regleringen ska ställas in av en behörig installatör 
enligt de lokala förhållandena för bostadshuset och dina 
personliga behov. För att förhindra att de anläggnings-
specifika parametrarna ändras av misstag, skyddas dessa 
med en KOD. 
Parametrar som används för att anpassa enheten efter 
dina önskemål skyddas inte av en KOD.

	f Enheten får endast användas efter komplett installation och 
med aktiverade säkerhetsanordningar.

2.3	 Kontrollmärken
Se typskylten på enheten.

3.	 Beskrivning av enheten
Värmepumpsstyrningen WPM ansvarar för de styr- och reglertek-
niska processerna i värmepumpen. Med enheten kan vissa inställ-
ningar göras och information visas om driften av värmepumpen.

Produktnamn Beställningsnummer
WPM 234727

4.	 Användning

4.1	 Knappar, spakar och kontroller

OKMENU

D
00

00
06

47
11

ONSDAG‌  ‌12. ‌APR‌ ‌17 KLOCKAN 10:23
UTETEMPERATUR
WW TEMP ÄR

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CAKT TEMP RETURLEDNING

ECO-DRIFT

1 32 4

1	 Display
2	 Skärmknappen "MENY"
3	 Manöverreglage
4	 Skärmknappen "OK"

Värmepumpen styrs med värmepumpsstyrningens programme-
ringsenhet. Touch-Wheel består av en beröringskänslig sensor. 
På vardera sidan om sensorn sitter en skärmknapp. Med hjälp 
av Touch-Wheel och skärmknapparna styrs och kontrolleras alla 
nödvändiga funktioner i enheten.

	Observera
Om du bär handskar, har våta händer eller om program-
meringsenheten är fuktig har den svårare att känna av 
beröring med fingrarna och utföra de önskade åtgär-
derna.

4.1.1	 Display

Displayen på programmeringsenheten visar systemets aktuella 
tillstånd samt meddelanden och anvisningar.

Startskärmbild

ONSDAG‌  ‌12. ‌APR‌ 17 KLOCKAN 10:23

UTETEMPERATUR
WW TEMP AR

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CAKT TEMP RETURLEDNING

ECO-DRIFT

26
_0

4_
01

_0
29

2

1

2

3

4

1	 Datum och tid
2	 Temperaturvisning
3	 Driftläge
4	 Bildsymboler för systemstatus

Startskärmbilden är indelad i fyra områden. I översta fältet visas 
datum och tid. I fältet nedanför visas utetemperaturen och varm-
vattnets ärtemperatur samt returflödets ärtemperatur. Den tredje 
sektionen används för att välja och visa driftlägen. I fjärde sektio-
nen visas bildsymboler för systemets aktuella status (se kapitlet 
"Manövrering/symboler)".
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Aktivera

Om Touch-Wheel och skärmknapparna inte används på 5 minu-
ter spärras programmeringsenheten.

ONSDAG‌  ‌12. ‌APR‌ 17 KLOCKAN 10:23

UTETEMPERATUR
WW TEMP AR

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CAKT TEMP RETURLEDNING

ECO-DRIFT

För att aktivera, tryck i 3
sekunder
på MENY-knappen.

26
_0

4_
01

_0
29

2
	f Tryck på skärmknappen "MENY" i tre sekunder för att aktive-
ra programmeringsenheten.

Urvalsmarkering

Inuti menystrukturen visas den aktuella positionen med en urvals-
markering. Det valda menyalternativet har då mörk bakgrund. Vid 
övre kanten av displayen visas den aktuella menynivån.

4.1.2	 Manöverreglage

D
00

00
06

47
10

Hantera Touch-Wheel

Rör ett finger medurs över Touch-Wheel för att flytta urvalsmar-
keringen nedåt eller till höger i listan beroende på hur menyal-
ternativen är placerade. Genom att vrida moturs flyttar du urvals-
markeringen uppåt eller åt vänster i listan.

Förutom för att navigera i menystrukturen används Touch-Wheel 
även för inställning av parametrar. Öka värdena genom att vrida 
medurs. Sänk värdena genom att vrida moturs.

4.1.3	 Skärmknappar

	Observera
Tryck kort på skärmknapparna för att utföra tillhörande 
åtgärd. Om du trycker för länge reagerar inte program-
meringsenheten.

Skärmknappen "MENY" 

Skärmknappen "MENY" har två funktioner:

	- Från startskärmbilden kommer du till den första av de fem 
nivåerna i menystrukturen genom att trycka på skärmknap-
pen "MENY".

	- Inne i menystrukturen går du tillbaka en menynivå genom att 
trycka på skärmknappen "MENY".

Skärmknappen "OK"

Skärmknappen "OK" har fyra funktioner:

	- Det driftläge som valts med Touch-Wheel aktiveras när du 
trycker på skärmknappen "OK" på startskärmbilden (se "Välja 
driftlägen").

	- Genom att trycka på skärmknappen "OK" inne i menystruk-
turen bekräftar du det markerade menyalternativet och kom-
mer till nästa underliggande menynivå.

	- Tryck på skärmknappen "OK" för att spara den inställda para-
metern på parameternivån.

	- På varje menynivå finns alternativet TILLBAKA. Tryck på TILL-
BAKA för att gå till nästa högre menynivå.

Om användaren inte gör någonting inom 5 minuter (inte vrider 
på Touch-Wheel eller trycker på "MENY" eller "OK") återgår pro-
grammeringsenhetens display automatiskt till startskärmbilden.

Redan ändrade parametervärden går förlorade om de inte be-
kräftats med "OK". Parametrarna behåller redan sparade värden.

4.1.4	 Åtkomst för behöriga installatörer

	Observera
Vissa menyalternativ skyddas med en kod och kan endast 
visas och ändras av behöriga installatörer.
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4.2	 Symbol
Symbolerna vid displayens nedre kant ger information om värme-
pumpens aktuella driftstatus.

	Värmekretspump
Värmekretspumpen är i drift.

	Shuntkretspump
Shuntkretspumpen är i drift.

	Uppvärmningsprogram
Uppvärmningsprogrammet är aktiverat.

	Elektrisk nöd-/extravärme
Den elektriska nöd-/extravärmen har slagits på. Detta 
sker t.ex. om utetemperaturen har understigit bivalens-
punkten.

	Värme
Värmepumpen är i värmeläge.

	Varmvattenberedning
Värmepumpen bereder varmvatten. 

	Kompressor
Kompressorn är i drift.

	Sommardrift
Värmepumpen är i sommardrift.

	Kylning
Värmepumpen är i kyldrift.

	Avfrostning
Värmepumpen är i avfrostningsdrift.

	Silent Mode
Ljuddämpad drift
Silent Mode är aktiverad. De tillhörande tidsprogrammen 
definierar när strypning av fläkten eller kompressorn ska 
aktiveras.

1	Silent Mode 1
Fläkt och/eller kompressor går med strypt effekt.

2	Silent Mode 2
Kompressorn och fläkten har stoppats. Det andra värme-
aggregatet sköter uppvärmningen. 
Observera: Det här driftläget medför högre driftkostna-
der.

	Extern börvärdesinställning
Värmepumpen regleras med externa börvärden, t.ex EM 
Trend eller SGI (Smart Grid Interface).

4.3	 Parameterinmatning
	f Ändra parametrarna genom att vrida på Touch-Wheel.
	f Tryck på "OK" så att det nya värdet sparas.
	f Om du vill avbryta inmatningen trycker du på "MENY". Para-
metern behåller det senast giltiga värdet.

Exempel 1: Ställa in rumsbörtemperaturen.

+

21.7
-

HUVUDMENYINSTÄLLNINGAR

°C KOMFORTTEMPERATUR

26
_0

4_
01

_0
34

7

UPPVÄRMNING HK1VÄRMEKRETS 1KOMFORTTEMPERATUR

21

Vid inmatning av temperaturbörvärden visas ett tal på displayen 
som är omgivet av en cirkel.
	f Ändra värdet genom att vrida på Touch-Wheel.

Exempel 2: Ställa in datum och tid.

 15.   09   08:23

DAG

APR

26
_0

4_
01

_0
29

6

HUVUDMENYINSTÄLLNINGARALLMÄNTTID/DATUM

17
MÅNAD ÅR TIMME MINUT

Vid aktivering finns urvalsmarkeringen över positionen MÅNAD.
	f Bekräfta med "OK".
	f Välj aktuell månad med Touch-Wheel.
	f Bekräfta med "OK". Ett kalenderblad visas.
	f Flytta markeringsfältet till önskad dag med Touch-Wheel.
	f Bekräfta med "OK" för att spara det inställda värdet.
	f Ställ in år, timmar och minuter på samma sätt.
	f Tryck på "MENY" för att gå tillbaka en menynivå.
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4.4	 Välja driftlägen
På startskärmbilden visas det aktuella driftsläget (t.ex. ECO-
DRIFT).

ONSDAG‌  ‌12. ‌APR‌ 17 KLOCKAN 10:23

UTETEMPERATUR
WW TEMP AR

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CAKT TEMP RETURLEDNING

26
_0

4_
01

_0
29

2ECO-DRIFT

	f Vrid på Touch-Wheel för att välja ett annat driftläge. Du går 
då igenom listan med möjliga driftlägen. Det aktuella försla-
get (listposten) visas i ett urvalsfält med mörk markering.

	Observera
Eftersom du alltid startar från det aktiva driftläget när du 
navigerar till ett nytt driftläge, måste du eventuellt vrida 
moturs. Alla driftlägen, utom varmvattendrift, gäller både 
för uppvärmning och varmvatten.

	f Bekräfta med "OK".

	Observera
Om "EVU-SPÄRR" visas i urvalsfältet bakom driftläget 
värmer och kyler inte värmepumpen under spärrtiden.
Kompressorn och de interna elektriska eftervärmnings-
stegen stängs av. Om en bufferttank används fortsätter 
värmekretspumparna att gå.
Du kan låta en behörig installatör konfigurera en extern 
värmegenerator för spärrtiden.

4.4.1	 BEREDSKAPSDRIFT

Användning: Om värmepumpen inte ska användas under en längre 
tid.

Frostskyddsfunktionen är aktiverad.

4.4.2	 PROGRAMDRIFT

	Observera
Installerade fjärrkontroller fungerar endast i detta drift-
läge.

Användning: När uppvärmning och varmvattenberedning ska vara 
tillkopplad.

Värmedrift

Värmedriften sker enligt de tider i veckoprogrammet som är de-
finierade för värmekretsarna. Värmepumpen växlar mellan kom-
forttemperatur och ECO-temperatur. Under de inställda tiderna 
i veckoprogrammet värme värmepumpen upp till komforttem-
peratur.
	f Ställ in komforttemperaturen för respektive värmekrets 
under INSTÄLLNINGAR / UPPVÄRMNING / VÄRMEKRETS / 
KOMFORTTEMPERATUR.

	f Ställ in ECO-temperaturen för respektive värmekrets 
under INSTÄLLNINGAR / UPPVÄRMNING / VÄRMEKRETS / 
ECO-TEMPERATUR.
	f Ställ in tiderna under PROGRAM / VÄRMEPROGRAM för res-
pektive värmekrets.

Varmvattenberedning

Varmvattenberedningen sker enligt de definierade tiderna i 
veckoprogrammet. Värmepumpen växlar mellan komforttempe-
ratur och ECO-temperatur. Under de inställda tiderna i veckopro-
grammet värme värmepumpen upp till komforttemperatur.
	f Ställ in komforttemperaturen under INSTÄLLNING-
AR / VARMVATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / 
KOMFORTTEMPERATUR.
	f Ställ in ECO-temperaturen under INSTÄLLNINGAR / VARM-
VATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Ställ in tiderna under PROGRAM / VARMVATTENPROGRAM.

4.4.3	 KOMFORTDRIFT

Användning: Om ingen sänkning ska ske, t.ex. i lågenergihus.

Värmedrift

Värmekretsarna (HK) hålls kontinuerligt på komforttemperatur 
(gäller för HK 1 och HK 2).
	f Ställ in komforttemperaturen för respektive värmekrets 
under INSTÄLLNINGAR / UPPVÄRMNING / VÄRMEKRETS / 
KOMFORTTEMPERATUR.

Varmvattenberedning

Varmvattenberedningen sker enligt de definierade tiderna i 
veckoprogrammet. Värmepumpen växlar mellan komforttempe-
ratur och ECO-temperatur. Under de inställda tiderna i veckopro-
grammet värme värmepumpen upp till komforttemperatur.
	f Ställ in komforttemperaturen under INSTÄLLNING-
AR / VARMVATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / 
KOMFORTTEMPERATUR.
	f Ställ in ECO-temperaturen under INSTÄLLNINGAR / VARM-
VATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Ställ in tiderna under PROGRAM / VARMVATTENPROGRAM.

4.4.4	 ECO-DRIFT

Användning: Om det under en kortare period inte finns personer 
i byggnaden, t.ex. under helger.

Värmedrift

Värmekretsarna (HK) hålls kontinuerligt på ECO-temperatur (gäller 
för HK 1 och HK 2).
	f Ställ in ECO-temperaturen för respektive värmekrets 
under INSTÄLLNINGAR / UPPVÄRMNING / VÄRMEKRETS / 
ECO-TEMPERATUR.

Varmvattenberedning

Varmvattenberedningen sker enligt de definierade tiderna i 
veckoprogrammet. Värmepumpen växlar mellan komforttempe-
ratur och ECO-temperatur. Under de inställda tiderna i veckopro-
grammet värme värmepumpen upp till komforttemperatur.
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	f Ställ in komforttemperaturen under INSTÄLLNING-
AR / VARMVATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / 
KOMFORTTEMPERATUR.
	f Ställ in ECO-temperaturen under INSTÄLLNINGAR / VARM-
VATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Ställ in tiderna under PROGRAM / VARMVATTENPROGRAM.

4.4.5	 VARMVATTENDRIFT

Användning: När uppvärmningsperioden är över och endast varm-
vatten ska beredas (sommardrift).

Varmvattenberedningen sker enligt de definierade tiderna i 
veckoprogrammet. Värmepumpen växlar mellan komforttempe-
ratur och ECO-temperatur. Under de inställda tiderna i veckopro-
grammet värme värmepumpen upp till komforttemperatur.
	f Ställ in komforttemperaturen under INSTÄLLNING-
AR / VARMVATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / 
KOMFORTTEMPERATUR.
	f Ställ in ECO-temperaturen under INSTÄLLNINGAR / VARM-
VATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER / ECO-TEMPERATUR.
	f Ställ in tiderna under PROGRAM / VARMVATTENPROGRAM.

Frostskyddsfunktionen är aktiverad för värmedrift. 

4.4.6	 NÖDDRIFT

	Observera
När nöddrift är aktiverad medför det högre driftkostnader 
på grund av det andra värmeaggregatet.

Användning: Om värmepumpen inte fungerar längre. Värmepum-
pen kopplas ofta om automatiskt i det här driftläget.

Värmepumpar med ett internt andra värmeaggregat

Vid värmepumpar med ett internt andra värmeaggregat aktiveras 
den elektriska nöd-/extravärmen för uppvärmning och varmvat-
tenberedning.

Värmepumpar med ett externt andra värmeaggregat

Om värmepumpen är kopplad till ett externt sekundärt värmeag-
gregat och den behöriga installatören aktiverat den tillhörande 
parametern (GÄNGAD VÄRMEPATRON eller PANNA) kan driftlä-
get väljas. Den externa värmegeneratorn ansvarar för driften för 
uppvärmning eller varmvattenberedning oberoende av bivalens-
punkten.

5.	 Meny

	Observera
Beroende på vilken värmepumpstyp och tillbehör som 
är anslutna visas inte alla enhetsparametrar och värden 
i de olika menyerna.

	Observera
Vissa menyalternativ skyddas med en kod och kan endast 
visas och ändras av behöriga installatörer.

	Observera
De gråa menyalternativen syns endast om värmepumps-
utbyggnaden WPE är ansluten.

5.1	 Menystruktur
	� INFO
	� SYSTEM
	� VÄRMEPUMP
	� ENERGIBALANS

	� DIAGNOS
	� STATUS SYSTEM
	� STATUS VÄRMEPUMP
	� ANALYS VÄRMEPUMP
	� SYSTEM
	� INTERN BERÄKNING
	� MEDDELANDELISTA
	� RELÄTEST SYSTEM
	� RELÄTEST VÄRMEPUMP

	� PROGRAM
	� VÄRMEPROGRAM
	� VARMVATTENPROGRAM
	� KYLPROGRAM
	� PARTYPROGRAM
	� SEMESTERPROGRAM
	� UPPVÄRMNINGSPROGRAM
	� ANTILEGIONELLAPROGRAM
	� CIRKULATIONSPROGRAM
	� BASSÄNGPROGRAM
	� TYST PROGRAM 1
	� TYST PROGRAM 2

	� INSTÄLLNINGAR
	� VY
	� ALLMÄNT
	� FAVORITER
	� UPPVÄRMNING
	� VARMVATTEN
	� HYBRIDMODUL
	� KYLNING
	� BASSÄNG
	� DIFFERENSTERMOSTAT 1
	� DIFFERENSTERMOSTAT 2
	� TERMOSTATFUNKTION 1
	� TERMOSTATFUNKTION 2

	� IDRIFTTAGANDE
	� KÄLLA
	� LADDPUMPSREGLERING
	� UPPVÄRMNING
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	� VARMVATTEN
	� KOMPRESSOR
	� SILENT MODE
	� EVU-SPÄRR (elleverantörsspärr)
	� SYSTEMTYP
	� I/O-KONFIGURATION
	� NÖDDRIFT
	� RESET
	� SENSORKALIBRERING
	� UPPDATERING

5.2	 Menybeskrivning

	Observera
Användaren kan ställa in enhetsparametrarna som be-
skrivs i den här bruksanvisningen.
De övriga enhetsparametrarna finns i idrifttagningsma-
nualen för värmepumpsstyrningen.
Låt en behörig installatör ställa in de övriga enhetspa-
rametrarna.

	� INFO

	� ENERGIBALANS

	Observera
De angivna värdena värmemängd och effektförbrukning, 
samt strömförbrukning och verkningsgrad bygger på 
uppmätta och typspecifika samband. De angivna värdena 
är inte lämpliga att användas för exempelvis beräkning 
av förbrukning.
Komponenter som är installerade utanför aggregatet kan 
ge ytterligare förbrukning. De angivna värdena används 
framför allt för att jämföra olika nyttjandetider med syfte 
att åskådliggöra en trend i en specifik anläggning.
De angivna värdena påverkas i stor utsträckning bland 
annat av byggnaden, placeringen, installationen och de 
yttre förhållanden som råder under den aktuella tids-
perioden.
Av tekniska skäl finns det en betydande osäkerhet i vissa 
av de värden som anges.

I den här menyn visas värdena för strömförbrukning, avgiven 
värmemängd och verkningsgrad. De olika värden som anges 
visas rullande. Den aktuella tidsperioden under vilken värdena 
uppmätts anges.
h	 Timme
M	 Månad

	� HELA SYSTEMET
	� VÄRMEMÄNGD  
	� VÄRME 1-24 h kWh
	� VÄRME 1-12 m MWh
	� VÄRME 13-24 m MWh
	� KYLA 1-24 h kWh
	� KYLA 1-12 m MWh
	� KYLA 13-24 m MWh
	� VARMVATTEN 1-24 h kWh
	� VARMVATTEN 1-12 m MWh
	� VARMVATTEN 13-24 m MWh

	� STRÖMFÖRBRUKNING  
	� VÄRME 1-24 h kWh
	� VÄRME 1-12 m MWh
	� VÄRME 13-24 m MWh
	� KYLA 1-24 h kWh
	� KYLA 1-12 m MWh
	� KYLA 13-24 m MWh
	� VARMVATTEN 1-24 h kWh
	� VARMVATTEN 1-12 m MWh
	� VARMVATTEN 13-24 m MWh

	� VERKNINGSGRAD  
	� VÄRME 1-24 h  
	� VÄRME 1-12 m  
	� VÄRME 13-24 m  
	� KYLA 1-24 h  
	� KYLA 1-12 m  
	� KYLA 13-24 m  
	� VARMVATTEN 1-24 h  
	� VARMVATTEN 1-12 m  
	� VARMVATTEN 13-24 m  

	�PROGRAM
Här kan du ställa in tiderna då de enskilda programmen är aktiv.

	� VÄRMEPROGRAM
	� VÄRMEKRETS 1
	� VÄRMEKRETS 2
	� VÄRMEKRETS 3
	� VÄRMEKRETS 4
	� VÄRMEKRETS 5

	� VARMVATTENPROGRAM

	� KYLPROGRAM

	� PARTYPROGRAM
	� TIMMAR

	� SEMESTERPROGRAM
	� SEMESTERSTART
	� SEMESTERSLUT

	� ANTILEGIONELLAPROGRAM
	� STARTTID
	� DAGAR

	� CIRKULATIONSPROGRAM

	� BASSÄNGPROGRAM

	� TYST PROGRAM 1

	� TYST PROGRAM 2
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Exempel: Ställa in tidsprogram
	f Öppna PROGRAM / VÄRMEPROGRAM / VÄRMEKRETS 1.

+

-

26
_0

4_
01

_0
30

1

MÅNDAGMå

HUVUDMENYPROGRAMVÄRMEPROGRAMVÄRMEKRETS 1

	f Välj tidsperiod under vilken tidsprogrammet ska ställas in. 
Du har följande valmöjligheter:

	- varje enskild veckodag (måndag–söndag)
	- Måndag till fredag (må-fr)
	- Lördag och söndag (lö-sö)
	- Hela veckan (må-sö)
	f Vrid Touch-Wheel medurs för att välja en annan dag eller en 
grupp av dagar. Bekräfta ditt val med "OK".

07:00  - 20:00 

- -:- -  - - -:- -
- -:- -   - - -:- -

26
_0

4_
01

_0
29

9

MENY

HUVUDMENYPROGRAMVÄRMEPROGRAMVÄRMEKRETS 1

Tre par omkopplingstider kan ställas in per dag eller tidsblock. 
Paren av omkopplingstider visas som en lista till höger på dis-
playen bredvid klockan. Varje par omkopplingstider består av en 
start- och en stopptid.

I det här exemplet har bara ett par omkopplingstider program-
merats. De tillgängliga paren omkopplingstider visas med streck 
som tidsuppgift.
	f Välj ett av de tillgängliga paren omkopplingstider eller ett 
par som du vill ändra med Touch-Wheel. Bekräfta ditt val 
med "OK".
	f Välj start- eller sluttiden som du vill ändra med Touch-Whe-
el. Bekräfta ditt val med "OK".

SLUT

- -:- - - -:- -KLOCKA KLOCKA

START 26
_0

4_
01

_0
30

2

HUVUDMENYPROGRAMVÄRMEPROGRAMVÄRMEKRETS 1

	f Ställ in önskad start- eller sluttid med Touch-Wheel. Bekräfta 
din inmatning med "OK".

Perioder över midnatt

Paren av omkopplingstider kan endast programmeras t.o.m. 24:00. 
Om du vill välja perioder som sträcker sig över midnatt behöver 
du ett extra par omkopplingstider nästföljande dag.

Exempel: Varje onsdagskväll ska värmedriften aktiveras i fyra 
timmar från kl 22:00. Tidsperioden slutar nästa torsdag kl 02:00.
	f Programmera tidsperioden kl 22:00 till 24:00 för onsdag.
	f Programmera tidsperioden kl 00:00 till 02:00 för torsdag.

Radera par omkopplingstider
	f Välj det par omkopplingstider som ska raderas med 
Touch-Wheel. Bekräfta ditt val med "OK".
	f Välj starttid med Touch-Wheel. Bekräfta ditt val med "OK".
	f Återställ starttiden till "--:--" med Touch-Wheel. Bekräfta din 
inmatning med "OK".

Genom att återställa starttiden återställs den tillhörande sluttiden 
automatiskt.

	� VÄRMEPROGRAM

Under menyalternativet VÄRMEPROGRAM kan tiderna med upp-
värmning till komfortbörvärdet definieras. Under tidsperioderna 
däremellan sker uppvärmning till ECO-börvärdet. Tiderna definie-
ras separat för de tillgängliga värmekretsarna.

	Observera
Börvärdena kan ställas in för respektive värmekrets 
under menyalternativet INSTÄLLNINGAR / UPPVÄRMNING 
/ VÄRMEKRETS / KOMFORTTEMPERATUR och ECO-TEM-
PERATUR.

	f Välj värmekretsen som tiderna ska ställas in för under meny-
alternativet VÄRMEPROGRAM.

	� VARMVATTENPROGRAM

Under menyalternativet VARMVATTENPROGRAM kan tiderna då 
varmvattnet värms till komfortbörvärdet definieras. Under tidspe-
rioderna däremellan sker uppvärmning till ECO-börvärdet.

	Observera
Börvärdena kan ställas in under menyalternativet IN-
STÄLLNINGAR / VARMVATTEN / VARMVATTENTEMPERA-
TURER / KOMFORT TEMPERATUR och ECO-TEMPERATUR.

	� KYLPROGRAM

I menyalternativet KYLPROGRAM kan du bestämma under vilka 
tider BÖRTEMPERATUR RUM ska kylas. Ingen kylning sker under 
andra tider. Tiderna bestäms separat för varje kylkrets.

	Observera
Du kan ställa in börvärden för varje kylkrets under me-
nyalternativet INSTÄLLNINGAR / KYLNING / KYLKRETS / 
BÖRTEMPERATUR RUM.
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	� PARTYPROGRAM

	Observera
På startskärmbilden visas partyläget.

Under menyalternativet PARTYPROGRAM kan tidsperioden då 
värmepumpen värms till komforttemperaturen förlängas några 
timmar.

	Observera
Börvärdena kan ställas in under menyalternativet IN-
STÄLLNINGAR / UPPVÄRMNING / VÄRMEKRETS / KOM-
FORT TEMPERATUR och ECO-TEMPERATUR.

	f Vrid Touch-Wheel för att ställa in antal timmar. Bekräfta ditt 
val med "OK".

När tiden förflutit kopplas värmepumpen om till det driftläge som 
gäller.

	� SEMESTERPROGRAM

Under semesterprogrammet värms värmepumpen till ECO-tem-
peraturen under en fritt inställbar tidsperiod.

Rumsbörtemperaturen sänks till ECO-temperaturen. Frostskydds-
funktionen för varmvattenberedning förblir aktiv.

Dagen för semesterns början börjar klockan 00:00. Dagen för se-
mesterslut avslutas klockan 24:00.

Välj under vilken tidsperiod semesterprogrammet ska aktiveras.
	f Välj SEMESTERSTART. Bekräfta ditt val med "OK".
	f Välj det fält som ska ändras med Touch-Wheel. Bekräfta ditt 
val med "OK".
	f Vrid på Touch-Wheel för att ställa in dag, månad eller år. Be-
kräfta ditt val med "OK".
	f Gör på samma sätt under menyalternativet SEMESTERSLUT.

När tiden förflutit kopplas värmepumpen om till det driftläge som 
gäller.

	� ANTILEGIONELLAPROGRAM

	Observera
För ANTILEGIONELLAPROGRAMMET måste nöd-/extra-
värme eller en extern värmegenerator vara anslutet.

I menypunkten ANTILEGIONELLAPROGRAM kan man bestämma 
vilka dagar och tider varmvattenberedaren ska värma upp inne-
hållet till högsta värdet.

	� STARTTID

Här kan starttiden för när varmvattenberedaren ska värma upp 
innehållet till högsta värdet bestämmas.
	f Ställ in önskad starttid med Touch-Wheel. Bekräfta inmat-
ningen med ”OK”.

Radera starttiden
	f Använd Touch-Wheel och välj starttiden som du vill radera. 
Bekräfta valet med ”OK”.

	f Återställ önskad starttid till ”--:--” med Touch-Wheel. Be-
kräfta inmatningen med ”OK”.

	� DAGAR

Här kan de dagar ställas in då varmvattenberedaren ska värma 
upp innehållet till högsta värdet.
	f Välj för vilka dagar du vill att uppvärmningen av varmvatten-
beredaren ska ske. Bekräfta inmatningen med ”OK”.

	� CIRKULATIONSPROGRAM

Under menyalternativet CIRKULATIONSPROGRAM kan tiderna stäl-
las in då cirkulationspumpen ska styras efter tidsprogrammet.

	� BASSÄNGPROGRAM

Under menyalternativet BASSÄNGPROGRAM kan tiderna ställas in 
då varmvattenberedning för simbassäng ska ske. Under de övriga 
tiderna kopplas varmvattenberedning för simbassäng från.

	Observera
Börvärdet kan ställas in under menyalternativet INSTÄLL-
NINGAR / BASSÄNG / BÖRTEMPERATUR.

	� TYST PROGRAM 1

Under menyalternativet TYST PROGRAM 1 kan tiderna ställas in 
då värmepumpen kopplas om till bullerdämpad drift.

Genom att begränsa fläktvarvtalet sänks värmepumpens ljudstyr-
ka. I vissa värmepumpar kan dessutom även kompressorns effekt 
sänkas. En behörig installatör kan informera om fläktvarvtalet 
och kompressoreffekten kan sänkas för din värmepump. Dessa 
alternativ kan ställas in oberoende av varandra av en behörig 
installatör.

	� TYST PROGRAM 2

	Observera
Om TYST PROGRAM 2 är aktivt uppstår högre driftkost-
nader.

Under menyalternativet TYST PROGRAM 2 kan tiderna ställas in då 
värmepumpen kopplas från. Den interna nöd-/extravärmen eller 
den externa värmegeneratorn sköter värmedriften och varmvat-
tenberedningen.

327905-45300-9835_WPM_4_Bedienung_nl_cs_pl_hu_ru_fi_da_sv_sl_sk.indb   96327905-45300-9835_WPM_4_Bedienung_nl_cs_pl_hu_ru_fi_da_sv_sl_sk.indb   96 10.03.2023   09:20:4710.03.2023   09:20:47



Användning� 
Meny

www.stiebel-eltron.com� WPM | 97

SV
EN

SK
A

	� INSTÄLLNINGAR
Här kan vissa inställningar göras. En behörig installatör ställer in 
de övriga parametrarna för dig.

	� ALLMÄNT
	� TID/DATUM
	� STÄLLA IN SOMMARTID
	� DAG START
	� DAG SLUT
	� SPRÅK
	� KONTRAST
	� LJUSSTYRKA

	� UPPVÄRMNING
	� VÄRMEKRETS 1
	� KOMFORTTEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VÄRMEKRETS 2
	� KOMFORTTEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VÄRMEKRETS 3
	� KOMFORTTEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VÄRMEKRETS 4
	� KOMFORTTEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR
	� VÄRMEKRETS 5
	� KOMFORTTEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR

	� VARMVATTEN
	� VARMVATTENTEMPERATURER
	� KOMFORTTEMPERATUR
	� ECO-TEMPERATUR

	� KYLNING

	� ALLMÄNT

	� TID/DATUM

Under menyalternativet TID / DATUM kan du ställa in det aktuella 
klockslaget, år, månad och dag.
	f Välj det fält som ska ändras med Touch-Wheel. Bekräfta ditt 
val med "OK".
	f Vrid på Touch-Wheel för att ställa in dag, månad, år eller 
klockslag. Bekräfta ditt val med "OK".

	� STÄLLA IN SOMMARTID

Under menyalternativet STÄLLA IN SOMMARTID kan du ställa in 
sommartid.

Sommartiden är fabriksinställd från den 25 mars till den 25 ok-
tober.

	� DAG START

Ställ in början på sommartiden här.
	f Välj det fält som ska ändras med Touch-Wheel. Bekräfta ditt 
val med "OK".

	f Vrid på Touch-Wheel för att ställa in dag eller månad. Be-
kräfta ditt val med "OK".

	� DAG SLUT

Ställ in slutet på sommartiden här.
	f Välj det fält som ska ändras med Touch-Wheel. Bekräfta ditt 
val med "OK".
	f Vrid på Touch-Wheel för att ställa in dag eller månad. Be-
kräfta ditt val med "OK".

	� SPRÅK

Under menyalternativet SPRÅK kan du välja systemspråk.
	f Välj språk med Touch-Wheel. Bekräfta ditt val med "OK".

	� KONTRAST

Under menyalternativetKONTRAST kan displayens kontrast ställas 
in.
	f Vrid Touch-Wheel för att ställa in önskad kontrast. Bekräfta 
ditt val med "OK".

	� LJUSSTYRKA

Under menyalternativetLJUSSTYRKA kan displaybelysningens ljus-
styrka ställas in.
	f Vrid Touch-Wheel för att ställa in önskad ljusstyrka. Bekräfta 
ditt val med "OK".

	� UPPVÄRMNING

	� VÄRMEKRETS 1 | VÄRMEKRETS 2 | VÄRMEKRETS 3 | 
VÄRMEKRETS 4 | VÄRMEKRETS 5

Under menyalternativen för värmekretsarna kan parametrarna 
definieras oberoende av varandra.

	Observera
Om värmepumpsutbyggnaden WPE är ansluten kan egna 
värden definieras för värmekrets 4 och värmekrets 5.

	� KOMFORTTEMPERATUR

Under menyalternativet KOMFORTTEMPERATUR kan rumsbör-
temperaturen ställas in för komfortdrift. Om värmepumpen är 
i komfortdrift (se PROGRAM /  VÄRMEPROGRAM eller driftläget 
KOMFORTDRIFT) värmer värmepumpen varmvattnet till värdet 
som är inställt här.
	f Ställ in önskad rumsbörtemperatur med Touch-Wheel. Be-
kräfta ditt val med "OK".

	� ECO-TEMPERATUR

Under menyalternativet ECO-TEMPERATUR kan rumsbörtempera-
turen ställas in för ECO-drift. Om värmepumpen är i ECO-drift (se 
PROGRAM / VÄRMEPROGRAM eller driftläget ECO-DRIFT) värmer 
värmepumpen varmvattnet till värdet som är inställt här.
	f Ställ in önskad rumsbörtemperatur med Touch-Wheel. Be-
kräfta ditt val med "OK".
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	� VARMVATTEN

	� VARMVATTENTEMPERATURER

Under menyalternativet för varmvattentemperatur kan börtem-
peratur definieras för komfort- och ECO-drift.

	� KOMFORTTEMPERATUR

Under menyalternativet KOMFORTTEMPERATUR kan varmvatten-
börtemperaturen ställas in för komfortdrift. Om värmepumpen 
är i komfortdrift (se PROGRAM / VARMVATTENPROGRAM) värmer 
värmepumpen varmvattnet till det inställda värdet.
	f Ställ in önskad varmvattenbörtemperatur med Touch-Wheel. 
Bekräfta ditt val med "OK".

	� ECO-TEMPERATUR

Under menyalternativet ECO-TEMPERATUR kan varmvattenbör-
temperaturen ställas in för ECO-drift. Om värmepumpen är i ECO-
drift (se PROGRAM / VARMVATTENPROGRAM) värmer värmepum-
pen varmvattnet till det inställda värdet.
	f Ställ in önskad varmvattenbörtemperatur med Touch-Wheel. 
Bekräfta ditt val med "OK".

	� KYLNING

Med vissa värmepumpar kan byggnaden kylas sommartid. Hör 
med en behörig installatör om din värmepump kan användas för 
kylning.

En behörig installatör ställer in de övriga parametrarna för dig.

6.	 Inställningar

6.1	 Standardinställningar
Värmepumpsstyrningen är förprogrammerad med följande stan-
dardinställningar:

Kopplingstider för värmekrets 1 och värmekrets 2 (dagdrift). 
Endast första paret kopplingstider är förprogrammerat.
 Standard
Måndag–fredag 6:00 - 22:00
Lördag–söndag 7:00 - 23:00
INSTÄLLNINGAR/ UPPVÄRMNING/VÄRMEKRETS 
Standardinställningar utan nattsänkning.
KOMFORTTEMPERATUR 20 °C
ECO-TEMPERATUR 20 °C
Kopplingstider för varmvattenprogram
Måndag–söndag 0:00 - 24:00
INSTÄLLNINGAR / VARMVATTEN / VARMVATTENTEMPERATURER
KOMFORTTEMPERATUR 50 °C
ECO-TEMPERATUR 50 °C
Värmekurvans lutning
Värmekurva 1 0,6
Värmekurva 2 0,2

6.1.1	 Ändrad inställning

I de här tabellerna kan du ange de tider som du programmerat.

Program:

Kopplingstids-
par I

Kopplingstids-
par II

Kopplingstidspar 
III

Må  
 

 
 

 
 

Ti 
 

   
 

 
 

On  
 

 
 

 
 

To  
 

 
 

 
 

Fr  
 

 
 

 
 

Lö  
 

 
 

 
 

Sö  
 

 
 

 
 

Må–Fr  
 

 
 

 
 

Lö–Sö  
 

 
 

 
 

Må–Sö  
 

 
 

 
 

Program:

Kopplingstids-
par I

Kopplingstids-
par II

Kopplingstidspar 
III

Må  
 

 
 

 
 

Ti 
 

   
 

 
 

On  
 

 
 

 
 

To  
 

 
 

 
 

Fr  
 

 
 

 
 

Lö  
 

 
 

 
 

Sö  
 

 
 

 
 

Må–Fr  
 

 
 

 
 

Lö–Sö  
 

 
 

 
 

Må–Sö  
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Användning | GARANTI | MILJÖ OCH ÅTERVINNING�� 
Meddelanden

Program:

Kopplingstids-
par I

Kopplingstids-
par II

Kopplingstidspar 
III

Må  
 

 
 

 
 

Ti 
 

   
 

 
 

On  
 

 
 

 
 

To  
 

 
 

 
 

Fr  
 

 
 

 
 

Lö  
 

 
 

 
 

Sö  
 

 
 

 
 

Må–Fr  
 

 
 

 
 

Lö–Sö  
 

 
 

 
 

Må–Sö  
 

 
 

 
 

7.	 Meddelanden
Om enheten registrerar ett fel indikeras detta med nedanstående 
meddelande.

!

D
00

00
07

40
17BEREDSKAPSDRIFT

FEL
WPM	 30007

INFORMERA KUNDTJÄNST

Om mer än ett fel inträffar visas alltid det senaste felet.
	f Underrätta en behörig installatör.

7.1	 Meddelandelista
Via menyn DIAGNOS / MEDDELANDELISTA kan du öppna en lista 
med de senaste felen som enheten registrerat. Meddelandelistan 
innehåller max. 50 felmeddelanden.
	f Vrid på Touch-Wheel för att visa de övriga posterna i 
fellistan.

01.

02.

03.

04.

05.

D
00

00
07

40
16

KOD TID DATUM WP#
30007 08:23 15. ‌APR‌ 17 01

MEDDELANDELISTA 1/1......

8.	 Skötsel
Värmepumpsstyrning WPM i monteringsramen

Plastdelar i aggregatet kan rengöras med en fuktig trasa. Använd 
inga repande eller frätande rengöringsmedel.

9.	 Problemavhjälpning
Problem Orsak Åtgärd
Regulatorn påverkas inte. 
 

En felfunktion i regula-
torn.

Gör hela värmesystemet 
spänningsfritt. Koppla till 
systemet igen.

Värmepumpen startar 
inte eller reagerar inte 
som förväntat.

 
 

 
 

Garanti
För produkter som köpts utanför Tyskland gäller inte garan-
tivillkoren från våra tyska företag. I länder där våra produkter 
säljs av något av våra dotterbolag är det endast detta dotter-
bolag som kan utfärda garanti för produkterna. Garantin gäller 
i så fall endast om dotterbolaget har gett ut egna garantivillkor. 
I övrigt ges inga andra garantier.

För produkter som köpts i länder där inget av våra dotterbolag 
är verksamt ger vi ingen garanti.

Eventuella garantier som utfärdas av importörer påverkas ej.

Miljö och återvinning
Hjälp oss att skydda miljön. Avfallshantera förbrukade material 
i enlighet med gällande nationella föreskrifter.

GARANTIGARANTI
MILJÖ OCH ÅTERVINNINGMILJÖ OCH ÅTERVINNING
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VSEBINA | Upravljanje� 
Splošni napotki

1.	 Splošni napotki
Ta navodila so namenjena uporabniku naprave in strokovnemu 
serviserju.

Nekatere toplotne črpalke nimajo vseh funkcij, opisanih v teh na-
vodilih.

Najnovejšo različico teh navodil boste našli na naši spletni strani.

	Napotek
Pred uporabo skrbno preberite in shranite ta navodila.
Navodilo predajte morebitnemu naslednjemu uporab-
niku.

1.1	 Spremljajoči dokumenti
		 Navodila za prvi zagon WPM

1.2	 Varnostni napotki

1.2.1	 Struktura varnostnih napotkov

! 	SIGNALNA BESEDA Vrsta nevarnosti
Tukaj so navedene možne posledice v primeru neupoš-
tevanja varnostnega napotka.
	f Tukaj so navedeni ukrepi za preprečevanje nevarn-
osti.

1.2.2	 Simboli, vrsta nevarnosti

Simbol Vrsta nevarnosti
 
 

Poškodba 
 

1.2.3	 Signalne besede

SIGNALNA BE-
SEDA

Pomen

NEVARNOST Opozorila, katerih neupoštevanje privede do hudih telesnih 
poškodb ali smrti.

OPOZORILO Opozorila, katerih neupoštevanje lahko privede do hudih 
telesnih poškodb ali smrti.

PREVIDNO Opozorila, katerih neupoštevanje lahko privede do srednje 
težkih ali lažjih telesnih poškodb.

1.3	 Druge oznake v tej dokumentaciji

	Napotek
Splošni napotki so označeni s prikazanim simbolom.
	f Skrbno preberite besedila z napotki.

Simbol Pomen
 
 

Materialna škoda
(poškodbe naprave, posledična škoda, onesnaževanje 
okolja)

 
 

Odstranjevanje naprave v odpadni material 
 

	f Ta simbol pomeni, da morate nekaj storiti. Potrebna dejanja 
so opisana korak za korakom.

!

!

UPRAVLJANJE

1.	 Splošni napotki��������������������������������������������� 100
1.1	 Spremljajoči dokumenti�������������������������������������� 100
1.2	 Varnostni napotki���������������������������������������������� 100
1.3	 Druge oznake v tej dokumentaciji�������������������������� 100

2.	 Varnost������������������������������������������������������ 101
2.1	 Namenska uporaba��������������������������������������������101
2.2	 Varnostni napotki�����������������������������������������������101
2.3	 Preizkusni znaki�������������������������������������������������101

3.	 Opis naprave������������������������������������������������ 101

4.	 Upravljanje�������������������������������������������������� 101
4.1	 Upravljalni elementi�������������������������������������������101
4.2	 Simboli������������������������������������������������������������103
4.3	 Vnos vrednosti parametra������������������������������������103
4.4	 Nastavitev načinov obratovanja����������������������������� 104

5.	 Meni��������������������������������������������������������� 105
5.1	 Struktura menija������������������������������������������������105
5.2	 Opis menija������������������������������������������������������106
	� INFO���������������������������������������������������������������106
	� ENERGIJSKA BILANCA������������������������������������������106
	� PROGRAMI�������������������������������������������������������106
	� OGREVALNI PROGRAM����������������������������������������107
	� PROGRAM TOPLA VODA���������������������������������������107
	� PROGRAM HLAJENJA�������������������������������������������107
	� PROGRAM DRUŽABNO�����������������������������������������108
	� POČITNIŠKI PROGRAM�����������������������������������������108
	� OCHRANA PROTI LEGIONELÁM�������������������������������108
	� OBTOČNI PROGRAM��������������������������������������������108
	� BAZENSKI PROGRAM������������������������������������������108
	� TIHI PROGRAM 1������������������������������������������������108
	� TIHI PROGRAM 2������������������������������������������������108
	� NASTAVITVE�����������������������������������������������������108
	� SKUPNO�����������������������������������������������������������109
	� OGREVANJE������������������������������������������������������109
	� SANITARNA TOPLA VODA�������������������������������������110
	� HLAJENJE���������������������������������������������������������110

6.	 Nastavitve��������������������������������������������������� 110
6.1	 Standardne nastavitve�����������������������������������������110

7.	 Obvestila���������������������������������������������������� 111
7.1	 Seznam sporočil������������������������������������������������111

8.	 Vzdrževanje������������������������������������������������� 111

9.	 Odpravljanje težav����������������������������������������� 111

GARANCIJA

OKOLJE IN RECIKLIRANJE

UPRAVLJANJE

327905-45300-9835_WPM_4_Bedienung_nl_cs_pl_hu_ru_fi_da_sv_sl_sk.indb   100327905-45300-9835_WPM_4_Bedienung_nl_cs_pl_hu_ru_fi_da_sv_sl_sk.indb   100 10.03.2023   09:20:5710.03.2023   09:20:57



Upravljanje� 
Varnost

www.stiebel-eltron.com� WPM | 101

SL
O

VE
N

SK
O

	� Ti simboli kažejo raven programskega menija (v tem 
primeru 3. raven).

2.	 Varnost

2.1	 Namenska uporaba
Naprava je predvidena za uporabo v domačem okolju. Varno jo 
lahko upravljajo tudi nepoučene osebe. Naprava se lahko uporabi 
tudi v drugem okolju, npr. v obrtni delavnici, če se uporablja na 
enak način.

Druga ali drugačna uporaba velja kot nenamenska. K namenski 
uporabi spada tudi upoštevanje teh navodil ter navodil za uporab-
ljen pribor.

2.2	 Varnostni napotki

! 	OPOZORILO poškodba
Napravo smejo otroci nad 8 let in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkušnjami ter znanjem uporabljati samo, 
če so pod nadzorom ali če so bili poučeni o varni uporabi 
naprave in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz tega. Otroci 
se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in uporabniškega 
vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

	Napotek
Ne spreminjajte za napravo specifičnih nastavitev re-
gulacije. Regulacijo je serviser nastavil tako, da ustreza 
lokalnim razmeram vaše stanovanjske zgradbe in vašim 
osebnim potrebam. Da preprečite nenamerno prestavlja-
nje parametrov, značilnih za sistem, je treba te parametre 
zaščititi s funkcijo KODA. 
Parametri, ki se uporabljajo za prilagoditev naprave 
vašim osebnim potrebam, niso zaščiteni s funkcijo KODA.

	f Uporabljajte le popolnoma nameščeno napravo z vsemi varn-
ostnimi pripravami.

2.3	 Preizkusni znaki
Glejte tipsko ploščico na napravi.

3.	 Opis naprave
Upravljalnik toplotne črpalke WPM je zadolžen za krmilne in re-
gulacijske procese toplotne črpalke. S to napravo lahko opravite 
nekatere nastavitve in prikažete informacije o delovanju toplotne 
črpalke.

Ime proizvoda Številka naročila
WPM 234727

4.	 Upravljanje

4.1	 Upravljalni elementi

OKMENU

D
00

00
06

47
11

SREDA‌  ‌12. ‌APR‌ ‌17 10:23

ZUNANJA TEMPERATURA
DEJANSKA TEMPERATURA WW

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CDEJANSKA TEMP. POVRATKA

EKO NAČIN

1 32 4

1	 Zaslon
2	 Tipka „MENU“
3	 Kolesce na dotik
4	 Tipka „OK“

Toplotno črpalko krmilite z upravljalno enoto upravljalnika toplot-
ne črpalke. Kolesce na dotik je tipalo, občutljivo na dotik. Levo in 
desno se nahaja po ena tipka. Z upravljalnim kolescem in tipkami 
lahko regulirate in preverjate vse potrebne funkcije naprave.

	Napotek
Če nosite rokavice ali imate mokre roke, oziroma je upra-
vljalna enota vlažna, je prepoznavanje dotika s prstom in 
izvajanje želenih nastavitev težje izvedljivo.

4.1.1	 Zaslon

Na zaslonu upravljalne enote so prikazani trenutno stanje sistema, 
sporočila in napotki.

Začetni zaslon

SREDA‌  ‌12. ‌APR‌ 17 10:23

ZUNANJA TEMPERATURA
DEJANSKA TEMPERATURA WW

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CDEJANSKA TEMP. POVRATKA

EKO NAČIN

26
_0

4_
01

_0
29

2
1

2

3

4

1	 Datum in ura
2	 Prikaz temperature
3	 Način delovanja
4	 Slikovni simboli za stanje sistema

Začetni zaslon je razdeljen na štiri področja. V zgornjem polju sta 
prikazana datum in ura. V spodnjem polju so prikazane zunanja 
temperatura, dejanska temperatura sanitarne tople vode in de-
janska temperatura povratka. Tretje področje je namenjeno izbiri 
in prikazu načina obratovanja. V četrtem področju so prikazani 
slikovni simboli za prikaz dejanskega stanja sistema (glejte pog-
lavje „Upravljanje / simboli“).
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Aktiviranje

Če upravljalnega kolesca in tipk 5 minut ne uporabljate, se 
upravljalna enota zaklene.

SREDA‌  ‌12. ‌APR‌ 17 10:23

ZUNANJA TEMPERATURA
DEJANSKA TEMPERATURA WW

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CDEJANSKA TEMP. POVRATKA

EKO NAČIN

Za aktiviranje 3
sekunde držite
tipko MENI.

26
_0

4_
01

_0
29

2
	f Za aktiviranje upravljalne enote se za tri sekunde držite tipke 
„MENU“.

Izbirna oznaka

Izbirna oznaka vedno prikazuje dejanski položaj v strukturi menija. 
Aktivna izbira je vedno prikazana za potemnjenem ozadju. Raven 
menija je prikazana na zgornjem robu zaslona.

4.1.2	 Kolesce na dotik

D
00

00
06

47
10

Krožni gibi

S premikanjem prsta v smeri urinega kazalca po kolescu na dotik 
se premika tudi oznaka izbire, odvisno od razporeditve menijskih 
točk, po seznamu navzdol ali v desno. Z vrtenjem v levo se oznaka 
izbire premika v levo ali navzgor po seznamu.

Poleg premikanja po meniju služi kolesce na dotik tudi za nasta-
vljanje parametrov. Vrednosti povečate s krožnim gibom v smeri 
urinega kazalca. Vrednosti zmanjšate s krožnim gibom v nasprotni 
smeri urinega kazalca.

4.1.3	 Tipke

	Napotek
Na kratko se dotaknite tipk, da sprožite želeno dejanje. 
Pri predolgem dotiku se upravljalna enota ne odzove.

Tipka „MENU“ 

Tipka „MENU“ ima dve funkciji:

	- Iz začetnega zaslona se s pritiskom na tipko „MENU“ pre-
maknete na prvo izmed 5 ravni menija.

	- Iz strukture menija se s pritiskom na tipko „MENU“ pomak-
nete za eno raven nazaj.

Tipka „OK“

Tipka „OK“ ima štiri funkcije:

	- Na začetnem zaslonu s pritiskom na tipko „OK“ vklopite žele-
ni način delovanja, ki ste ga pred tem izbrali s kolescem na 
dotik (glejte poglavje „Nastavitev načina delovanja“).

	- Iz strukture menija s pritiskom na tipko „OK“ potrdite označe-
no izbiro in nadaljujete na naslednjo raven menija.

	- Na ravni parametrov s pritiskom na tipko „OK“ shranite tre-
nutno nastavljeni parameter.

	- Na vsaki ravni menija najdete možnost NAZAJ. Ko izberete 
NAZAJ, pridete za eno raven više v meniju.

Če uporabnik več kot pet minut ne izvede nobenega dejanja (ne 
izvede krožnega giba in ne pritisne tipk „MENU“ ali „OK“), prikaz 
na upravljalni enoti avtomatsko preide iz menija nazaj na začetni 
zaslon.

Predhodno izvedene spremembe parametrov, ki niso bile potrjene 
s tipko „OK“, se izgubijo. Parametri ohranijo do tedaj shranjene 
vrednosti.

4.1.4	 Dostop za serviserja

	Napotek
Nekatera polja v meniju so zaščitena z geslom in jih lahko 
pregleduje ter nastavlja samo serviser.
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4.2	 Simboli
Na spodnjem robu zaslona simboli podajajo informacije o trenut-
nem stanju delovanja toplotne črpalke.

	Črpalka ogrevalnega kroga
Črpalka ogrevalnega kroga deluje.

	Črpalka mešalnega tokokroga
Črpalka mešalnega kroga deluje.

	Program segrevanja
Aktiviran je program segrevanja.

	Električni zasilni/dodatni grelnik
Električni zasilni/dodatni grelnik se je vklopil. To se na 
primer zgodi, če zunanja temperatura pade pod biva-
lentno točko.

	Ogrevanje
Toplotna črpalka deluje v ogrevalnem načinu.

	Ogrevanje sanitarne vode
Toplotna črpalka pripravlja sanitarno toplo vodo. 

	Kompresor
Kompresor deluje.

	Poletno delovanje
Toplotna črpalka deluje v poletnem načinu.

	Hlajenje
Toplotna črpalka deluje v hladilnem načinu.

	Odtaljevanje
Toplotna črpalka deluje v odtaljevalnem načinu.

	Tihi način
Obratovanje z znižanim hrupom
Vklopljen je tihi način. Pripadajoči časovni programi 
opredeljujejo vklop zmanjšanega delovanja ventilatorja 
ali kompresorja.

1	Tihi način 1
Ventilatorji in/ali kompresorji delujejo z zmanjšano 
močjo.

2	Tihi način 2
Kompresorji in ventilatorji so ustavljeni. Drugi generator 
toplote izvaja ogrevanje. 
Napotek: V tem načinu delovanja nastajajo višji stroški.

	zunanja nastavljena vrednost
Toplotna črpalka regulira na zunanje želene vrednosti, 
npr. EM trend ali SGI (Smart Grid Interface).

4.3	 Vnos vrednosti parametra
	f Spremenite vrednosti parametrov s krožnim gibom po koles-
cu na dotik.
	f Novo vrednost shranite z pritiskom na tipko „OK“.
	f Če želite vnašanje prekiniti, pritisnite tipko „MENU“. Parame-
ter ohrani doslej veljavno vrednost.

Primer 1: Nastavitev temperature v prostoru.

+

21.7
-

GLAVNI MENINASTAVITVE

°C UDOBNA TEMPERATURA

26
_0

4_
01

_0
34

7

OGREVANJE HK1OGREVALNI KROG 1UDOBNA TEMPERATURA

21

Za vnos želenih vrednosti temperatur se na zaslonu izpiše s kro-
gom obdano število.
	f Vrednost spremenite s krožnim gibom po kolescu na dotik.

Primer 2: Nastavitev datuma in ure.

 15.   09   08:23

DAN

Apr

26
_0

4_
01

_0
29

6

GLAVNI MENINASTAVITVESPLOŠNOČAS / DATUM

17
MESEC LETO URA MINUTA

Ob aktiviranju je oznaka izbire nad položajem MESEC.
	f Izbiro potrdite s tipko OK.
	f S kolescem na dotik nastavite mesec.
	f Izbiro potrdite s tipko OK. Prikaže se list koledarja.
	f S kolescem na dotik premaknite označeno polje na želeni 
dan.
	f Nastavljeno vrednost shranite tako, da jo potrdite s tipko 
„OK“.
	f Na enak način nastavite leto, uro in minute.
	f Za preskok nazaj za eno raven pritisnite tipko „MENU“.
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4.4	 Nastavitev načinov obratovanja
Na začetnem zaslonu je prikazan trenutni način delovanja (npr. 
EKO NAČIN).

SREDA‌  ‌12. ‌APR‌ 17 10:23

ZUNANJA TEMPERATURA
DEJANSKA TEMPERATURA WW

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CDEJANSKA TEMP. POVRATKA

26
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_0
29

2EKO NAČIN

	f Če želite nastaviti drug način delovanja, zavrtite kolesce na 
dotik. Tako prelistate seznam možnih načinov obratovanja. 
Trenutni predlog (vnos v seznam) se prikaže v temno označe-
nem izbirnem polju.

	Napotek
Ker pri iskanju novega načina delovanja vedno začnete 
pri trenutno aktivnem načinu delovanja, je morda potreb-
no vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca. Vsi načini 
obratovanja, razen ogrevanja sanitarne vode, veljajo za 
ogrevanje prostorov in ogrevanje sanitarne vode.

	f Izbiro potrdite s tipko OK.

	Napotek
Če se za načinom delovanja v izbirnem polju prikaže napis 
„EVU BLOKADA“, v času blokade toplotna črpalka ne greje 
in hladi.
Kompresor in notranji električni grelniki se izklopijo. Pri 
sistemih s hranilnikom toplote črpalke ogrevalnega kroga 
delujejo še naprej.
Zunanji generator toplote vam lahko za čas blokade 
nastavi serviser.

4.4.1	 STANJE PRIPRAVLJENOSTI

Uporaba: Kadar naj toplotna črpalka v daljšem obdobju ne bi de-
lovala.

Aktivirana je zaščita proti zmrzovanju.

4.4.2	 PROGRAMSKO DELOVANJE

	Napotek
Nameščeni daljinski upravljalniki delujejo samo v tem 
načinu.

Uporaba: Kadar je potrebno ogrevanje prostorov in sanitarne tople 
vode.

Ogrevanje

Ogrevanje deluje v časih, ki so v tedenskem programu določeni za 
ogrevalne kroge. Toplotna črpalka preklaplja med udobno tem-
peraturo in EKO temperaturo. Ob nastavljenih časih tedenskega 
programa se toplotna črpalka segreje na temperaturo udobja.

	f Udobno temperaturo za vsak ogrevalni krog nastavite pod 
NASTAVITVE / OGREVANJE / OGREVALNI KROG / UDOBNA 
TEMPERATURA.
	f EKO temperaturo za vsak ogrevalni krog nastavite pod 
NASTAVITVE / OGREVANJE / OGREVALNI KROG / EKO 
TEMPERATURA.
	f Čase za ustrezen ogrevalni krog nastavite pod PROGRAMI / 
OGREVALNI PROGRAM.

Ogrevanje sanitarne vode

Priprava sanitarne tople vode deluje v časih, ki so določeni v te-
denskem programu. Toplotna črpalka preklaplja med udobno tem-
peraturo in EKO temperaturo. Ob nastavljenih časih tedenskega 
programa se toplotna črpalka segreje na temperaturo udobja.
	f Udobno temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SA-
NITARNA TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / UDOBNA 
TEMPERATURA.
	f EKO temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SANITARNA 
TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / EKO TEMPERATURA.
	f Čase nastavite pod PROGRAMI / PROGRAM TOPLA VODA.

4.4.3	 KOMFORTNI NAČIN

Uporaba: Če ni potrebno znižanje temperature, npr. v nizkoener-
gijski hiši.

Ogrevanje

V ogrevalnih krogih (HK) se vzdržuje udobna temperatura (velja 
za HK 1 in HK 2).
	f Udobno temperaturo za vsak ogrevalni krog nastavite pod 
NASTAVITVE / OGREVANJE / OGREVALNI KROG / UDOBNA 
TEMPERATURA.

Ogrevanje sanitarne vode

Priprava sanitarne tople vode deluje v časih, ki so določeni v te-
denskem programu. Toplotna črpalka preklaplja med udobno tem-
peraturo in EKO temperaturo. Ob nastavljenih časih tedenskega 
programa se toplotna črpalka segreje na temperaturo udobja.
	f Udobno temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SA-
NITARNA TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / UDOBNA 
TEMPERATURA.
	f EKO temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SANITARNA 
TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / EKO TEMPERATURA.
	f Čase nastavite pod PROGRAMI / PROGRAM TOPLA VODA.

4.4.4	 EKO NAČIN

Uporaba: Če za kratek čas v objektu ni ljudi, npr. za konec tedna.

Ogrevanje

V ogrevalnih krogih (HK) se stalno vzdržuje EKO temperatura (velja 
za HK 1 in HK 2).
	f EKO temperaturo za vsak ogrevalni krog nastavite pod 
NASTAVITVE / OGREVANJE / OGREVALNI KROG / EKO 
TEMPERATURA.

Ogrevanje sanitarne vode

Priprava sanitarne tople vode deluje v časih, ki so določeni v te-
denskem programu. Toplotna črpalka preklaplja med udobno tem-
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peraturo in EKO temperaturo. Ob nastavljenih časih tedenskega 
programa se toplotna črpalka segreje na temperaturo udobja.
	f Udobno temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SA-
NITARNA TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / UDOBNA 
TEMPERATURA.
	f EKO temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SANITARNA 
TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / EKO TEMPERATURA.
	f Čase nastavite pod PROGRAMI / PROGRAM TOPLA VODA.

4.4.5	 DELOVANJE TOPLA VODA

Uporaba: Če je ogrevalno obdobje končano in je potrebna samo 
še priprava sanitarne tople vode (poletno delovanje).

Priprava sanitarne tople vode deluje v časih, ki so določeni v te-
denskem programu. Toplotna črpalka preklaplja med udobno tem-
peraturo in EKO temperaturo. Ob nastavljenih časih tedenskega 
programa se toplotna črpalka segreje na temperaturo udobja.
	f Udobno temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SA-
NITARNA TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / UDOBNA 
TEMPERATURA.
	f EKO temperaturo nastavite pod NASTAVITVE / SANITARNA 
TOPLA VODA / TEMPERATURE STV / EKO TEMPERATURA.
	f Čase nastavite pod PROGRAMI / PROGRAM TOPLA VODA.

Aktivirana je funkcija zaščite pred zmrzovanjem za ogrevanje. 

4.4.6	 ZASILNO DELOVANJE

	Napotek
Ko je aktivirano zasilno delovanje, nastajajo višji stroški 
zaradi delovanja drugega generatorja toplote.

Uporaba: Če toplotna črpalka ni več sposobna za delovanje. To-
plotna črpalka v mnogih primerih samodejno preide v ta način 
delovanja.

Toplotne črpalke z notranjim drugim virom toplote

Pri toplotnih črpalkah z vgrajenim drugim toplotnim virom se za 
ogrevanje in pripravo sanitarne tople vode aktivira električni za-
silni/dopolnilni grelnik. 

Toplotne črpalke z zunanjim drugim virom toplote

Če je toplotna črpalka povezana z zunanjim drugim generatorjem 
toplote in je serviser aktiviral ustrezne parametre (NAVOJNI PO-
TOPNI GRELNIK ali KOTEL), lahko izberete način delovanja. Zunanji 
generator toplote prevzame ogrevanje ali pripravo sanitarne tople 
vode neodvisno od bivalentne točke.

5.	 Meni

	Napotek
Odvisno od tipa in pribora priključene toplotne črpalke 
v posameznih menijih niso prikazani vsi parametri in 
vrednosti naprave.

	Napotek
Nekatera polja v meniju so zaščitena z geslom in jih lahko 
pregleduje ter nastavlja samo serviser.

	Napotek
V sivi barvi prikazane točke menija so vidne le tedaj, ko 
je priključena razširitev toplotne črpalke WPE.

5.1	 Struktura menija
	� INFO
	� NAPRAVA
	� TOPLOTNA ČRPALKA
	� ENERGIJSKA BILANCA

	� DIAGNOZA
	� STATUS SISTEMA
	� STATUS TOPLOTNE ČRPALKE
	� ANALIZA TOPLOTNE ČRPALKE
	� SISTEM
	� NOTRANJI PRERAČUN
	� SEZNAM SPOROČIL
	� TEST RELEJA NAPRAVE
	� TEST RELEJA TOPL. ČRPALKE

	� PROGRAMI
	� OGREVALNI PROGRAM
	� PROGRAM TOPLA VODA
	� PROGRAM HLAJENJA
	� PROGRAM DRUŽABNO
	� POČITNIŠKI PROGRAM
	� SEGREVALNI PROGRAM
	� OCHRANA PROTI LEGIONELÁM
	� OBTOČNI PROGRAM
	� BAZENSKI PROGRAM
	� TIHI PROGRAM 1
	� TIHI PROGRAM 2

	� NASTAVITVE
	� POGLED
	� SKUPNO
	� PRILJUBLJENO
	� OGREVANJE
	� SANITARNA TOPLA VODA
	� HIBRIDNI MODUL
	� HLAJENJE
	� BAZEN
	� DIFER. REGULATOR 1
	� DIFER. REGULATOR 2
	� FUNKCIJA TERMOSTATA 1
	� FUNKCIJA TERMOSTATA 2

	� PRVI ZAGON
	� VIR
	� REGULACIJA NAPAJALNE ČRPALKE
	� OGREVANJE
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	� SANITARNA TOPLA VODA
	� KOMPRESOR
	� TIHI NACIN
	� EVU BLOKADA
	� TIP NAPRAVE
	� I/O KONFIGURACIJA
	� ZASILNO DELOVANJE
	� PONASTAVI
	� IZRAVNAVA TIPALA
	� POSODOBITEV

5.2	 Opis menija

	Napotek
Uporabnik naprave lahko nastavi parametre naprave, ki 
so opisani v teh navodilih za uporabo.
Ostali parametri naprave so navedeni v navodilih za prvi 
zagon upravljalnika toplotne črpalke.
Ostale parametre naprave naj nastavi vaš serviser.

	� INFO

	� ENERGIJSKA BILANCA

	Napotek
Prikazane vrednosti količine toplote in moči, porabe 
električne energije ter izkoristka temeljijo na izmerjenih 
korelacijah, značilnih za tip naprave. Prikazane vrednosti 
niso primerne za uporabo pri npr. obračunavanju.
Dodatno porabo lahko povzročajo komponente, ki so na-
meščene izven naprave. Prikazane vrednosti so namen-
jene predvsem za primerjavo različnih časovnih obdobij 
uporabe za prikaz trendov pri določenem sistemu.
Na prikazane vrednosti v veliki meri vplivajo tudi stavba, 
kraj montaže, napeljava in vremenske razmere v opazo-
vanem časovnem obdobju.
Prikazane vrednosti so iz tehničnih vzrokov včasih pove-
zane z znatno netočnostjo.

V tem meniju boste našli vrednosti porabe električne energije, 
oddatne toplote in izkoristka. Prikazane vrednosti se izračunavajo 
izmenično. Navedeno je upoštevano časovno obdobje.
h	 Ura
M	 Mesec

	� CELOTNI SISTEM
	� KOLIČINA TOPLOTE  
	� OGREVANJE 1–24 h kWh
	� OGREVANJE 1–12 M MWh
	� OGREVANJE 13–24 M MWh
	� HLAJENJE 1–24 h kWh
	� HLAJENJE 1–12 M MWh
	� HLAJENJE 13-24 M MWh
	� SANITARNA TOPLA VODA 1–24 h kWh
	� SANITARNA TOPLA VODA 1–12 M MWh
	� SANITARNA TOPLA VODA 13–24 M MWh

	� PORABA ELEKTRIČNE ENERGIJE  
	� OGREVANJE 1–24 h kWh
	� OGREVANJE 1–12 M MWh

	� OGREVANJE 13–24 M MWh
	� HLAJENJE 1–24 h kWh
	� HLAJENJE 1–12 M MWh
	� HLAJENJE 13-24 M MWh
	� SANITARNA TOPLA VODA 1–24 h kWh
	� SANITARNA TOPLA VODA 1–12 M MWh
	� SANITARNA TOPLA VODA 13–24 M MWh

	� IZKORISTEK  
	� OGREVANJE 1–24 h  
	� OGREVANJE 1–12 M  
	� OGREVANJE 13–24 M  
	� HLAJENJE 1–24 h  
	� HLAJENJE 1–12 M  
	� HLAJENJE 13-24 M  
	� SANITARNA TOPLA VODA 1–24 h  
	� SANITARNA TOPLA VODA 1–12 M  
	� SANITARNA TOPLA VODA 13–24 M  

	�PROGRAMI
Tukaj lahko nastavite čase, v katerih so aktivni posamezni pro-
grami.

	� OGREVALNI PROGRAM
	� OGREVALNI KROG 1
	� OGREVALNI KROG 2
	� OGREVALNI KROG 3
	� OGREVALNI KROG 4
	� OGREVALNI KROG 5

	� PROGRAM TOPLA VODA

	� PROGRAM HLAJENJA

	� PROGRAM DRUŽABNO
	� URE

	� POČITNIŠKI PROGRAM
	� Zacetek pocitnic
	� Konec pocitnic

	� OCHRANA PROTI LEGIONELÁM
	� ČAS ZAPNUTIA
	� DNI

	� OBTOČNI PROGRAM

	� BAZENSKI PROGRAM

	� TIHI PROGRAM 1

	� TIHI PROGRAM 2
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Primer: Nastavitev časovnega programa
	f V meniju pojdite na PROGRAMI / OGREVALNI PROGRAM / 
OGREVALNI KROG 1.

+

-

26
_0

4_
01

_0
30

1

PONEDELJEKPon

GLAVNI MENIPROGRAMIOGREVALNI PROGRAMOGREVALNI KROG 1

	f Izberite časovno obdobje, za katerega želite nastaviti časovni 
program. Na voljo imate naslednje možnosti:

	- za vsak dan v tednu posebej (ponedeljek - nedelja)
	- od ponedeljka do petka (Pon - Pet)
	- za soboto in nedeljo (Sob - Ned)
	- za ves teden (Pon - Ned)
	f Za izbiro drugega dneva ali skupine dni zavrtite kolesce na 
dotik v smeri urinega kazalca. Izbiro potrdite s tipko „OK“.

07:00  - 20:00 

- -:- -  - - -:- -
- -:- -   - - -:- -

26
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_0
29

9

MENI

GLAVNI MENIPROGRAMIOGREVALNI PROGRAMOGREVALNI KROG 1

Nastavite lahko tri dvojice časov vklopa na dan ali na časovni 
blok. Te tri dvojice časov vklopa so navedene v prikazu desno 
poleg ure. Vsaka dvojica časov vklopa je sestavljena iz začetnega 
in končnega časa.

V tem primeru je bila nastavljena samo ena dvojica časov vklopa. 
Dvojice časov vklopa, ki so še proste, so prikazane s črticami na-
mesto vnesenih časov.
	f S kolescem na dotik izberite eno od prostih dvojic časov 
vklopa ali čas vklopa, ki ga želite spremeniti. Izbiro potrdite s 
tipko „OK“.
	f S kolescem na dotik izberite začetni ali končni čas, ki ga želi-
te spremeniti. Izbiro potrdite s tipko „OK“.

KONEC

- -:- - - -:- -URA URA
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GLAVNI MENIPROGRAMIOGREVALNI PROGRAMOGREVALNI KROG 1

	f S kolescem na dotik izberite želeni začetni ali končni čas. 
Vnos potrdite s tipko „OK“.

Časovna obdobja preko polnoči

Dvojice vklopnih časov je mogoče programirati samo do 24:00. Če 
želite izbrati časovna obdobja, ki segajo prek polnoči, potrebujete 
dodatno dvojico vklopnih časov v naslednjem dnevu.

Primer: Vsako sredo zvečer naj se ogrevanje vklopi za štiri ure od 
22:00. Časovno obdobje se konča v četrtek ob 02:00.
	f Za sredo programirajte časovno obdobje od 22:00 do 24:00.
	f Za četrtek programirajte časovno obdobje od 0:00 do 02:00.

Brisanje dvojic časov vklopa
	f S kolescem na dotik izberite dvojico časov vklopa, ki jo želite 
izbrisati. Izbiro potrdite s tipko „OK“.
	f S kolescem na dotik izberite začetni čas. Izbiro potrdite s 
tipko „OK“.
	f S kolescem na dotik nastavite začetni čas nazaj na „--:--“. 
Vnos potrdite s tipko „OK“.

Ob ponastavitvi začetnega časa se samodejno ponastavi tudi pri-
padajoči končni čas.

	� OGREVALNI PROGRAM

V točki menija OGREVALNI PROGRAM lahko določite čase, v katerih 
se ogreva na nastavljeno udobno vrednost. V preostalem času se 
ogreva na nastavljeno vrednost EKO. Časi se določajo posamično 
za razpoložljive ogrevalne kroge.

	Napotek
Nastavljene vrednosti za posamezne ogrevalne kroge 
lahko nastavite v točki menija NASTAVITVE / OGREVAN-
JE / OGREVALNI KROG / UDOBNA TEMPERATURA in EKO 
TEMPERATURA.

	f V točki menija OGREVALNI PROGRAM izberite ogrevalni krog, 
za katerega želite določiti čase.

	� PROGRAM TOPLA VODA

V točki menija PROGRAM TOPLA VODA lahko določite čase, v 
katerih se sanitarna topla voda ogreva na nastavljeno udobno 
vrednost. V preostalem času se sanitarna topla voda ogreva na 
nastavljeno vrednost EKO.

	Napotek
Nastavljene vrednosti lahko določite v točki menija 
NASTAVITVE / SANITARNA TOPLA VODA / TEMPERATURE 
STV / UDOBNA TEMPERATURA ali EKO TEMPERATURA.

	� PROGRAM HLAJENJA

V točki menija PROGRAM HLAJENJA lahko določite čase, v kate-
rih poteka hlajenje na NAST. TEMP. V PROSTORU. V preostalem 
času hlajenje ne deluje. Časi se določijo posamič za razpoložljive 
hladilne kroge.
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	Napotek
Vrednosti za posamezne hladilne kroge lahko nastavite v 
točki menija NASTAVITVE / HLAJENJE / HLADILNI KROG / 
NAST. TEMP. V PROSTORU.

	� PROGRAM DRUŽABNO

	Napotek
Na začetnem zaslonu ni prikazan družabni način delovan-
ja.

V točki menija PROGRAM DRUŽABNO lahko podaljšate časovno 
obdobje, v katerem toplotna črpalka ogreva na udobno tempe-
raturo.

	Napotek
Nastavljene vrednosti lahko določite v točki menija 
NASTAVITVE / OGREVANJE / OGREVALNI KROG / UDOBNA 
TEMPERATURA ali EKO TEMPERATURA.

	f Število ur nastavite z zasukom kolesca na dotik. Izbiro potrdi-
te s tipko „OK“.

Po poteku nastavljenega časa se toplotna črpalka preklopi v tedaj 
veljavni način delovanja.

	� POČITNIŠKI PROGRAM

V počitniškem programu toplotna črpalka v nastavljivem časovnem 
obdobju ogreva na EKO temperaturo.

Nastavljena temperatura v prostoru se zniža na EKO temperaturo. 
Funkcija zaščite proti zmrzovanju za pripravo sanitarne tople vode 
ostane aktivna.

Dan začetka počitnic se začne ob 0:00 uri. Dan konca počitnic se 
konča ob 24:00 uri.

Izberite časovno obdobje, v katerem želite aktivirati počitniški 
program.
	f Izberite ZAČETEK POČITNIC. Izbiro potrdite s tipko „OK“.
	f S kolescem na dotik izberite polje, ki ga želite spremeniti. 
Izbiro potrdite s tipko „OK“.
	f Z vrtenjem kolesca na dotik nastavite dan, mesec ali leto. Iz-
biro potrdite s tipko „OK“.
	f Enako storite v točki menija KONEC POČITNIC.

Po poteku nastavljenega časa se toplotna črpalka preklopi v tedaj 
veljavni način delovanja.

	� OCHRANA PROTI LEGIONELÁM

	Napotek
Za OCHRANA PROTI LEGIONELÁM mora biti priključen 
zasilni/dopolnilni grelnik ali zunanji generator toplote.

V točki menija OCHRANA PROTI LEGIONELÁM lahko določite, ob 
katerih dnevih in urah bo hranilnik sanitarne tople vode segrel 
vsebino na najvišjo vrednost.

	� ČAS ZAPNUTIA

Tukaj lahko določite začetni čas segrevanja vsebine hranilnika 
sanitarne tople vode na najvišjo vrednost.
	f S kolescem na dotik izberite želeni začetni čas. Vnos potrdite 
s tipko „OK“.

Brisanje začetnega časa
	f S kolescem na dotik izberite začetni čas, ki ga želite izbrisati. 
Izbiro potrdite s tipko „OK“.
	f S kolescem na dotik nastavite začetni čas nazaj na „--:--“. 
Vnos potrdite s tipko „OK“.

	� DNI

Tukaj lahko nastavite dneve segrevanja vsebine hranilnika sani-
tarne tople vode na najvišjo vrednost.
	f Izberite, za katere dneve želite določiti segrevanje hranilnika 
sanitarne tople vode. Vnos potrdite s tipko „OK“.

	� OBTOČNI PROGRAM

V točki menija OBTOČNI PROGRAM lahko določite čase, v katerih 
se obtočna črpalka krmili po časovnem programu.

	� BAZENSKI PROGRAM

V točki menija BAZENSKI PROGRAM lahko določite čase, v ka-
terih se ogreva bazenska voda. V preostalem času je ogrevanje 
bazenske vode izklopljeno.

	Napotek
Nastavljeno vrednost lahko določite v točki menija 
NASTAVITVE / BAZEN / NASTAVLJENA TEMP..

	� TIHI PROGRAM 1

V točki menija TIHI PROGRAM 1 lahko določite čase, v katerih se 
toplotna črpalka preklopi v tišji način delovanja.

Glasnost črpalke se zmanjša z znižanjem vrtilne hitrosti venti-
latorja. Pri nekaterih toplotnih črpalkah je mogoče poleg tega 
zmanjšati tudi moč kompresorja. Vaš serviser vam lahko pove, ali 
je mogoče pri vaši toplotni črpalki tako vrtilno hitrost ventilatorja 
kot tudi moč kompresorja. Ti dve nastavitvi lahko serviser opravi 
med seboj neodvisno.

	� TIHI PROGRAM 2

	Napotek
Če je aktiviran TIHI PROGRAM 2, so stroški delovanja višji.

V točki menija TIHI PROGRAM 2 lahko določite čase, v katerih 
se toplotna črpalka izklopi. Notranji zasilni/dopolnilni grelnik ali 
zunanji generator toplote prevzame ogrevanje in pripravo sani-
tarne tople vode.

	�NASTAVITVE
Pri tem lahko nekaj nastavitev opravite sami. Preostale parametre 
vam nastavi serviser.
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	� SKUPNO
	� ČAS / DATUM
	� NAST. POLETNEGA ČASA
	� DAN ZAČETKA
	� DAN KONCA
	� JEZIK
	� KONTRAST
	� SVETLOST

	� OGREVANJE
	� OGREVALNI KROG 1
	� UDOBNA TEMPERATURA
	� EKO TEMPERATURA
	� OGREVALNI KROG 2
	� UDOBNA TEMPERATURA
	� EKO TEMPERATURA
	� OGREVALNI KROG 3
	� UDOBNA TEMPERATURA
	� EKO TEMPERATURA
	� OGREVALNI KROG 4
	� UDOBNA TEMPERATURA
	� EKO TEMPERATURA
	� OGREVALNI KROG 5
	� UDOBNA TEMPERATURA
	� EKO TEMPERATURA

	� SANITARNA TOPLA VODA
	� TEMPERATURE STV
	� UDOBNA TEMPERATURA
	� EKO TEMPERATURA

	� HLAJENJE

	� SKUPNO

	� ČAS / DATUM

V točki menija ČAS / DATUM lahko nastavite trenutni čas, leto, 
mesec in dan.
	f S kolescem na dotik izberite polje, ki ga želite spremeniti. 
Izbiro potrdite s tipko „OK“.
	f Z vrtenjem kolesca na dotik nastavite dan, mesec, leto ali 
čas. Izbiro potrdite s tipko „OK“.

	� NAST. POLETNEGA ČASA

V točki menija NAST. POLETNEGA ČASA lahko nastavite poletni čas.

Poletni čas je tovarniško nastavljen od 25. marca do 25. oktobra.

	� DAN ZAČETKA

Tukaj nastavite začetek poletnega časa.
	f S kolescem na dotik izberite polje, ki ga želite spremeniti. 
Izbiro potrdite s tipko „OK“.
	f Z vrtenjem kolesca na dotik nastavite dan ali mesec. Izbiro 
potrdite s tipko „OK“.

	� DAN KONCA

Tukaj nastavite konec poletnega časa.

	f S kolescem na dotik izberite polje, ki ga želite spremeniti. 
Izbiro potrdite s tipko „OK“.
	f Z vrtenjem kolesca na dotik nastavite dan ali mesec. Izbiro 
potrdite s tipko „OK“.

	� JEZIK

V točki menija JEZIK lahko spremenite sistemski jezik.
	f S kolescem na dotik izberite želeni jezik. Izbiro potrdite s 
tipko „OK“.

	� KONTRAST

V točki menija KONTRAST lahko nastavite kontrast prikaza na 
zaslonu.
	f S kolescem na dotik nastavite želeni kontrast. Izbiro potrdite 
s tipko „OK“.

	� SVETLOST

V točki menija SVETLOST lahko nastavite osvetljenost zaslona.
	f S kolescem na dotik nastavite želeno svetlost. Izbiro potrdite 
s tipko „OK“.

	� OGREVANJE

	� OGREVALNI KROG 1 | OGREVALNI KROG 2 | OGREVALNI 
KROG 3 | OGREVALNI KROG 4 | OGREVALNI KROG 5

V točkah menija za ogrevalne kroge lahko določite parametre med 
seboj neodvisno.

	Napotek
Če je priključena razširitev toplotne črpalke WPE, lahko 
določite lastne vrednosti za ogrevalni krog 4 in ogrevalni 
krog 5.

	� UDOBNA TEMPERATURA

V točki menija UDOBNA TEMPERATURA lahko določite nastavljeno 
temperaturo v prostoru za udobno delovanje. Če je toplotna črpal-
ka v udobnem načinu delovanja (glejte PROGRAMI / OGREVALNI 
PROGRAM ali način delovanja KOMFORTNI NACIN), se voda za 
ogrevanje prostorov ogreva na tukaj nastavljeno vrednost.
	f S kolescem na dotik nastavite želeno temperaturo v prostoru. 
Izbiro potrdite s tipko „OK“.

	� EKO TEMPERATURA

V točki menija EKO TEMPERATURA lahko določite nastavljeno tem-
peraturo v prostoru za EKO način delovanja. Če je toplotna črpalka 
v EKO načinu delovanja (glejte PROGRAMI / OGREVALNI PROGRAM 
ali način delovanja EKO NAČIN), se voda za ogrevanje prostorov 
ogreva na tukaj nastavljeno vrednost.
	f S kolescem na dotik nastavite želeno temperaturo v prostoru. 
Izbiro potrdite s tipko „OK“.
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	� SANITARNA TOPLA VODA

	� TEMPERATURE STV

V točkah menija za temperaturo sanitarne tople vode lahko do-
ločite nastavljeni temperaturi za udobni in EKO način delovanja.

	� UDOBNA TEMPERATURA

V točki menija UDOBNA TEMPERATURA lahko določite nastavlje-
no temperaturo sanitarne tople vode za udobno delovanje. Če je 
toplotna črpalka v udobnem načinu delovanja (glejte PROGRAMI / 
PROGRAM TOPLA VODA), se sanitarna topla voda ogreva na tukaj 
nastavljeno vrednost.
	f S kolescem na dotik izberite želeno nastavljeno temperaturo 
sanitarne tople vode. Izbiro potrdite s tipko „OK“.

	� EKO TEMPERATURA

V točki menija EKO TEMPERATURA lahko določite nastavljeno 
temperaturo sanitarne tople vode za EKO način delovanja. Če 
je toplotna črpalka v EKO načinu delovanja (glejte PROGRAMI / 
PROGRAM TOPLA VODA), se sanitarna topla voda ogreva na tukaj 
nastavljeno vrednost.
	f S kolescem na dotik izberite želeno nastavljeno temperaturo 
sanitarne tople vode. Izbiro potrdite s tipko „OK“.

	� HLAJENJE

Z nekaterimi toplotnimi črpalkami je mogoče v poletnem času 
stavbo hladiti. Vprašajte svojega serviserja, ali vaša toplotna čr-
palka omogoča hlajenje.

Preostale parametre vam nastavi serviser.

6.	 Nastavitve

6.1	 Standardne nastavitve
Upravljalnik toplotne črpalke je tovarniško programiran na nas-
lednje standardne nastavitve:

Vklopni časi za ogrevalni krog 1 in ogrevalni krog 2 (dnevno 
delovanje), 
programirana je samo prva. dvojica vklopnih časov.
 Standard
ponedeljek - petek 6:00 - 22:00
sobota - nedelja 7:00 - 23:00
NASTAVITVE / OGREVANJE / OGREVALNI KROG 
standardne nastavitve brez nočnega znižanja.
UDOBNA TEMPERATURA 20 °C
EKO TEMPERATURA 20 °C
Vklopni časi za program ogrevanja sanitarne vode
ponedeljek - nedelja 0:00 - 24:00
NASTAVITVE / SANITARNA TOPLA VODA / TEMPERATURE STV
UDOBNA TEMPERATURA 50 °C
EKO TEMPERATURA 50 °C
Naklon grelne krivulje
Grelna krivulja 1 0,6
Grelna krivulja 2 0,2

6.1.1	 Spremenjena nastavitev

V te tabele lahko vnesete čase, ki ste jih programirali sami.

Program:

Par vklopnih 
časov I

Par vklopnih 
časov II

Par vklopnih 
časov III

Po.  
 

 
 

 
 

To. 
 

   
 

 
 

Sr.  
 

 
 

 
 

Če.  
 

 
 

 
 

Pe.  
 

 
 

 
 

So.  
 

 
 

 
 

Ne.  
 

 
 

 
 

Po. - Pe.  
 

 
 

 
 

So. - Ne.  
 

 
 

 
 

Po. - Ne.  
 

 
 

 
 

Program:

Par vklopnih 
časov I

Par vklopnih 
časov II

Par vklopnih 
časov III

Po.  
 

 
 

 
 

To. 
 

   
 

 
 

Sr.  
 

 
 

 
 

Če.  
 

 
 

 
 

Pe.  
 

 
 

 
 

So.  
 

 
 

 
 

Ne.  
 

 
 

 
 

Po. - Pe.  
 

 
 

 
 

So. - Ne.  
 

 
 

 
 

Po. - Ne.  
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Upravljanje | GARANCIJA | OKOLJE IN RECIKLIRANJE�� 
Obvestila

Program:

Par vklopnih 
časov I

Par vklopnih 
časov II

Par vklopnih 
časov III

Po.  
 

 
 

 
 

To. 
 

   
 

 
 

Sr.  
 

 
 

 
 

Če.  
 

 
 

 
 

Pe.  
 

 
 

 
 

So.  
 

 
 

 
 

Ne.  
 

 
 

 
 

Po. - Pe.  
 

 
 

 
 

So. - Ne.  
 

 
 

 
 

Po. - Ne.  
 

 
 

 
 

7.	 Obvestila
Če naprava zabeleži napako, se ta jasno prikaže z naslednjim spo-
ročilom.

!

D
00

00
07

40
17STANJE PRIPRAVLJENOSTI

NAPAKA
WPM	 30007

OBVESTITE SERVISNO SLUZBO

Če nastopi več napak, je prikazana napaka, ki je nastala nazadnje.
	f Obvestite svojega serviserja.

7.1	 Seznam sporočil
V meniju DIAGNOZA/SEZNAM SPOROČIL lahko pogledate seznam 
zadnjih napak, ki jih je zabeležila naprava. Seznam sporočil vse-
buje do 50 obvestil.
	f Za dostop do drugih vnosov na seznamu sporočil zavrtite 
kolesce na dotik.

01.

02.

03.

04.

05.

D
00

00
07

40
16

KODA CAS DATUM WP#
30007 08:23 15. ‌APR‌ 17 01

SEZNAM SPOROČIL 1/1......

8.	 Vzdrževanje
Upravljalnik toplotne črpalke WPM v ohišju za stensko montažo

Za nego delov iz umetnih mas in pločevine zadošča vlažna krpa. 
Ne uporabljajte abrazivnih čistil ali topil.

9.	 Odpravljanje težav
Težava Vzrok Odprava
Regulatorja ni mogoče 
upravljati. 
 

Napaka delovanja regu-
latorja.

Celoten ogrevalni sistem 
preklopite v breznape-
tostno stanje. Sistem 
znova vklopite.

Toplotna črpalka se ne 
zažene ali se ne odziva 
po pričakovanjih.

 
 

 
 

Garancija
Za naprave, kupljene izven Nemčije, ne veljajo garancijski 
pogoji naših nemških družb. Nasprotno, v državah, kjer naše 
izdelke prodaja ena izmed naših hčerinskih družb, lahko nudi 
garancijo le takšna hčerinska družba. Takšna garancija se po-
deli le takrat, ko je hčerinska družba izdala lastne garancijske 
pogoje. Mimo tega se ne podeli nobena garancija.

Za naprave, ki so bile kupljene v državah, v katerih naših izdel-
kov ne prodaja nobena izmed naših hčerinskih družb, ne po-
deljujemo garancije. Na morebitne garancije, ki jih zagotavlja 
uvoznik, to ne vpliva.

Okolje in recikliranje
Prosimo, pomagajte nam varovati okolje. Po uporabi odstranite 
materiale skladno z nacionalnimi predpisi.

GARANCIJAGARANCIJA
OKOLJE IN RECIKLIRANJEOKOLJE IN RECIKLIRANJE
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OBSAH | Obsluha� 
Všeobecné pokyny

1.	 Všeobecné pokyny
Tento návod je zameraný na používateľa zariadenia a odborného 
remeselníka.

Nie všetky funkcie opísané v tomto návode sú dostupné na každom 
tepelnom čerpadle.

Aktuálnu verziu tohto návodu nájdete na našej internetovej strán-
ke.

	Upozornenie
Pred použitím si dôkladne prečítajte tento návod a uscho-
vajte ho.
Tento návod prípadne odovzdajte nasledujúcemu pou-
žívateľovi.

1.1	 Súvisiace dokumenty
		 Návod na uvedenie WPM do prevádzky

1.2	 Bezpečnostné pokyny

1.2.1	 Štruktúra bezpečnostných pokynov

! 	SIGNÁLNE SLOVO Druh nebezpečenstva
Tu sú uvedené možné následky pri nerešpektovaní bez-
pečnostného pokynu.
	f Tu sú uvedené opatrenia na odvrátenie nebezpečen-
stva.

1.2.2	 Symboly, druh nebezpečenstva

Symbol Druh nebezpečenstva
 
 

Poranenie 
 

1.2.3	 Signálne slová

SIGNÁLNE 
SLOVO

Význam

NEBEZPEČEN-
STVO

Pokyny, ktorých nedodržiavanie má za následok ťažké 
poranenia alebo smrť.

VÝSTRAHA Pokyny, ktorých nerešpektovanie môže mať za následok 
ťažké poranenia alebo smrť.

POZOR Pokyny, ktorých nedodržiavanie môže viesť k stredne ťaž-
kým alebo ľahkým poraneniam.

1.3	 Iné označenia v tejto dokumentácii

	Upozornenie
Všeobecné pokyny sú označené vedľa uvedeným sym-
bolom.
	f Dôkladne si prečítajte texty upozornenia.

Symbol Význam
 
 

Materiálne škody
(škody na zariadení, následné škody, škody na životnom 
prostredí)

 
 

Likvidácia zariadenia 
 

!

!
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	f Tento symbol vám signalizuje, že musíte niečo urobiť. Potreb-
né postupy sú popísané krok za krokom.

	� Tieto symboly zobrazujú úroveň softvérového menu 
(v tomto príklade 3. úroveň).

2.	 Bezpečnosť

2.1	 Použitie v súlade s určením
Zariadenie je určené na používanie v domácom prostredí. Bezpeč-
ne ho môžu používať aj osoby, ktoré neboli o používaní poučené. 
Zariadenie sa môže používať aj v inom ako domácom prostredí, 
napr. v malých prevádzkach, ak sa používa rovnakým spôsobom.

Iné použitie alebo použitie nad určený rámec sa pokladá za použi-
tie v rozpore s určením. K použitiu v súlade s určením patrí aj do-
držiavanie tohto návodu, ako aj návodov pre použité príslušenstvo.

2.2	 Bezpečnostné pokyny

! 	VÝSTRAHA Poranenie
Deti od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 
senzorickými či mentálnymi schopnosťami alebo osoby 
s nedostatočnými skúsenosťami a vedomosťami môžu 
zariadenie používať pod dozorom, prípadne ak boli 
o bezpečnom používaní zariadenia poučené a porozu-
meli z toho vyplývajúcim nebezpečenstvám. Deti sa so 
zariadením nesmú hrať. Čistenie a používateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	Upozornenie
Nemeňte žiadne nastavenia regulátorov špecifické pre 
zariadenie. Váš montážnik nastavil reguláciu tak, že 
zodpovedá miestnym danostiam vašej obytnej budovy 
a vašim osobným potrebám. Na zabránenie náhodnému 
prestaveniu parametrov špecifických pre zariadenie sú 
tieto parametre chránené prostredníctvom dopytovania 
KÓDU. 
Parametre, ktoré slúžia na prispôsobenie prístroja vašim 
osobným potrebám, nie sú zaistené prostredníctvom do-
pytovania KÓDU.

	f Prevádzkujte prístroj iba v kompletne inštalovanom stave a 
so všetkými bezpečnostnými zariadeniami.

2.3	 Certifikačné značky
Pozri typový štítok na zariadení.

3.	 Popis zariadenia
Za riadiace a regulačné technické procesy tepelného čerpadla 
zodpovedá manažér tepelných čerpadiel WPM. Pomocou tohto 
prístroja môžete vykonať niekoľko nastavení a nechať si zobraziť 
informácie o prevádzke tepelného čerpadla.

Názov výrobku Objednávacie číslo
WPM 234727

4.	 Obsluha

4.1	 Ovládacie prvky

OKMENU
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WEDNESDAY‌  ‌12. ‌APR‌ ‌17 10:23 TIME

OUTSIDE TEMPERATURE
ACTUAL WW TEMPERATURE

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CACTUAL RETURN TEMPERATURE

ECO MODE

1 32 4

1	 Displej
2	 Dotykové pole „MENU“
3	 Dotykové ovládanie (Touch-Wheel)
4	 Dotykové pole „OK“

Tepelné čerpadlo ovládate pomocou obslužnej jednotky manažéra 
tepelných čerpadiel. Touch-Wheel sa skladá zo snímača citlivého 
na dotyk. Vľavo a vpravo od neho sa nachádza jedno dotykové 
pole. Pomocou Touch-Wheel a dotykových polí sa riadia a kon-
trolujú všetky potrebné funkcie prístroja.

	Upozornenie
Ak nosíte rukavice, máte mokré ruky alebo ak je vlhká 
obslužná jednotka, sťažuje to rozpoznanie dotykov vašich 
prstov a vykonanie vami požadovaných činností.

4.1.1	 Displej

Displej obslužnej jednotky zobrazuje aktuálny stav zariadenia a 
podáva hlásenia a pokyny.

Úvodná obrazovka

WEDNESDAY‌  ‌12. ‌APR‌ 17 10:23 TIME

OUTSIDE TEMPERATURE
ACTUAL WW TEMPERATURE

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CACTUAL RETURN TEMPERATURE

ECO MODE

26
_0

4_
01

_0
29

2

1

2

3

4

1	 Dátum a čas
2	 Indikácia teploty
3	 prevádzkový režim
4	 Obrazové symboly pre stav zariadenia

Úvodná obrazovka je rozdelená na štyri oblasti. V hornom poli 
sa zobrazuje dátum a čas. V poli pod ním sa zobrazuje vonkajšia 
teplota, ako aj skutočná teplota teplej vody a skutočná teplota 
spätného toku. Tretia čiastková oblasť slúži na výber a zobrazenie 
prevádzkových režimov. Vo štvrtej čiastkovej oblasti zobrazujú ob-
razové symboly aktuálny stav zariadenia (pozri kapitolu „Obsluha/
Symboly“).
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Aktivovanie

Ak sa Touch-Wheel a dotykové polia nepoužívajú 5 minút, ob-
služná jednotka sa zablokuje.

WEDNESDAY‌  ‌12. ‌APR‌ 17 10:23 TIME

OUTSIDE TEMPERATURE
ACTUAL WW TEMPERATURE

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CACTUAL RETURN TEMPERATURE

ECO MODE

To activate please
press MENU
for 3 seconds.

26
_0

4_
01

_0
29

2
	f Tri sekundy sa dotýkajte dotykového poľa „MENU“, aby ste 
aktivovali obslužnú jednotku.

Označenie výberu

Označenie výberu v rámci štruktúry menu zobrazuje vždy aktu-
álnu polohu. Príslušná vybratá položka menu má pritom tmavé 
pozadie. Na hornom okraji displeja sa zobrazuje aktuálna úroveň 
menu.

4.1.2	 Dotykové ovládanie (Touch-Wheel)

D
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00
06

47
10

Kruhový pohyb

Ak budete pohybovať prstom v smere hodinových ručičiek po ovlá-
dači Touch-Wheel, tak sa bude označenie výberu, podľa usporia-
dania položiek menu, pohybovať v zozname nadol alebo doprava. 
Rotačným pohybom proti smeru hodinových ručičiek sa označenie 
výberu v zozname pohybuje nahor alebo doľava.

Touch-Wheel slúži okrem navigácie v rámci štruktúry menu na 
nastavenie parametrov. Hodnoty zvýšte rotačným pohybom v 
smere hodinových ručičiek. Hodnoty znížte rotačným pohybom 
proti smeru hodinových ručičiek.

4.1.3	 Dotykové polia

	Upozornenie
Na vykonanie požadovanej činnosti krátko klepnite na 
dotykové pole . Obslužná jednotka pri príliš dlhom dotyku 
nemá žiadnu reakciu.

Dotykové pole „MENU“ 

Dotykové pole „MENU“ má dve funkcie:

	- Z úvodnej obrazovky sa klepnutím na dotykové pole „MENU“ 
dostanete do prvej z 5 úrovní štruktúry menu.

	- V rámci štruktúry menu sa klepnutím na dotykové pole 
„MENU“ dostanete vždy o jednu úroveň menu späť.

Dotykové pole „OK“

Dotykové pole „OK“ má štyri funkcie:

	- Klepnutí na dotykové pole „OK“ na úvodnej obrazovke aktivu-
jete požadovaný prevádzkový režim, ktorý ste predtým vybra-
li pomocou Touch-Wheel (pozri „Nastavenie prevádzkových 
režimov“).

	- V rámci štruktúry menu potvrdíte klepnutím na dotykové 
pole „OK“ príslušný označený bod menu a tým sa dostanete 
do najbližšej nižšej úrovne menu.

	- V úrovni parametrov uložíte klepnutím na dotykové pole „OK“ 
aktuálne nastavený parameter.

	- V úrovni menu nájdete záznam BACK. Ak vyberiete záznam 
BACK, tak sa v menu dostanete o úroveň vyššie.

Ak sa dlhšie ako 5 minút nevykoná žiadna činnosť používateľa 
(rotačný pohyb a klepnutie na „MENU“ alebo „OK“), zobrazenie 
obslužnej jednotky automaticky skočí späť zo štruktúry menu na 
úvodnú obrazovku.

Predtým vykonané zmeny parametrov, ktoré sa ešte nepotvrdili 
pomocou „OK“, sa stratia. Parametre si zachovajú doteraz uložené 
hodnoty.

4.1.4	 Prístup montážnika

	Upozornenie
Niektoré položky menu sú chránené kódom a prezrieť a 
nastaviť ich môže iba montážnik.
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4.2	 Symboly
Symboly na dolnom okraji displeja poskytujú informácie o aktu-
álnom prevádzkovom stave tepelného čerpadla.

	Čerpadlo vykurovacieho okruhu
Čerpadlo vykurovacieho okruhu je v prevádzke.

	Čerpadlo zmiešavacieho okruhu
Čerpadlo zmiešavacieho okruhu je v prevádzke.

	Program zohrievania
Program zohrievania je aktivovaný.

	Elektrický núdzový/prídavný ohrev
Elektrické núdzové prídavné vykurovacie teleso sa zaplo. 
Deje sa tak napríklad vtedy, keď vonkajšia teplota klesla 
pod bivalentný bod.

	vykurovanie
Tepelné čerpadlo sa nachádza vo vykurovacom režime.

	prípravu teplej vody
Tepelné čerpadlo pripravuje teplú vodu. 

	kompresor
Kompresor je v prevádzke.

	letná prevádzka
Tepelné čerpadlo sa nachádza v letnej prevádzke.

	chladenie
Tepelné čerpadlo sa nachádza v chladiacej prevádzke.

	Odmrazovanie
Tepelné čerpadlo sa nachádza v odmrazovacej prevádzke.

	Silent Mode
Prevádzka so zníženým hlukom
Silent Mode je aktivovaný. Príslušné časové programy 
definujú aktiváciu škrtenia ventilátora alebo kompresora.

1	Silent Mode 1
Ventilátor a/alebo kompresor bežia s priškrteným výko-
nom.

2	Silent Mode 2
Kompresor a ventilátor sú zastavené. Ohrev prevezme 
druhý zdroj tepla. 
Upozornenie: Pri tomto prevádzkovom režime vznikajú 
vyššie prevádzkové náklady.

	externá špecifikácia požadovanej hodnoty
Tepelné čerpadlo sa reguluje na externé požadované 
hodnoty, napr. EM Trend alebo SGI (Smart Grid Interface).

4.3	 Zadanie parametrov
	f Parametre zmeňte rotačným pohybom na ovládači 
Touch-Wheel.
	f Klepnite na „OK“, aby sa nová hodnota uložila.
	f Ak chcete zadanie zrušiť, klepnite na „MENU“. Parameter si 
zachová doteraz platnú hodnotu.

Príklad 1: Nastavenie požadovanej teploty v miestnosti.

+

21.7
-

HLAVNÉ MENUSETTINGS

°C COMFORT TEMPERATURE

26
_0

4_
01

_0
34

7

HEATING HK1VYKUROVACÍ OKRUH 1COMFORT TEMPERATURE

21

Na zadanie požadovaných hodnôt teploty sa zobrazí číslo v zobra-
zení, ktoré je obklopené kruhom.
	f Hodnotu zmeňte rotačným pohybom na ovládači 
Touch-Wheel.

Príklad 2: Nastavenie dátumu a času.

 15.   09   08:23

DAY

apr

26
_0

4_
01

_0
29

6

HLAVNÉ MENUSETTINGSGENERALTIME / DATE

17
MONTH YEAR HOUR MINUTE

Označenie výberu sa pri aktivácii nachádza nad pozíciou MONTH.
	f Potvrďte pomocou tlačidla „OK“.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte aktuálny mesiac.
	f Potvrďte pomocou tlačidla „OK“. Zobrazí sa list kalendára.
	f Označené pole presuňte ovládačom Touch-Wheel na požado-
vaný deň.
	f Potvrďte pomocou tlačidla „OK“, aby ste uložili nastavenú 
hodnotu.
	f Rok, hodinu a minútu nastavte rovnakým spôsobom.
	f Klepnite na „MENU“, aby ste skočili o jednu úroveň menu 
späť.
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4.4	 Nastavenie prevádzkových režimov
Na úvodnej obrazovke sa vám zobrazuje aktuálny prevádzkový 
režim (napr. ECO MODE).

WEDNESDAY‌  ‌12. ‌APR‌ 17 10:23 TIME

OUTSIDE TEMPERATURE
ACTUAL WW TEMPERATURE

27,0 °C
35,0 °C
28,0 °CACTUAL RETURN TEMPERATURE

26
_0

4_
01

_0
29

2ECO MODE

	f Ak chcete nastaviť iný prevádzkový režim, otočte ovládačom 
Touch-Wheel. Prejdete zoznamom možných prevádzkových 
režimov. Aktuálny návrh (záznam zoznamu) sa zobrazí v 
tmavo označenom poli výberu.

	Upozornenie
Keďže navigáciu k novému prevádzkovému režimu vždy 
začínate z momentálne aktívneho prevádzkového reži-
mu, eventuálne musíte otáčať proti smeru hodinových 
ručičiek. Všetky prevádzkové režimy, okrem teplovodnej 
prevádzky, platia pre vykurovanie a teplú vodu.

	f Potvrďte pomocou tlačidla „OK“.

	Upozornenie
Ak sa za prevádzkovým režimom v poli výberu zobrazí 
„POWER-OFF“, tepelné čerpadlo počas doby blokovania 
nekúri a nechladí.
Kompresor a interné elektrické stupne dodatočného kúre-
nia sa vypnú. Pri použití akumulačného zásobníka bežia 
čerpadlá vykurovacieho okruhu ďalej.
Externý výmenník tepla si môžete pre doby blokovania 
nechať nakonfigurovať vašim montážnikom.

4.4.1	 STANDBY MODE

Použitie: Ak tepelné čerpadlo nemá bežať dlhšiu dobu.

Funkcia protimrazovej ochrany je aktivovaná.

4.4.2	 PROGRAMMED OPERATION

	Upozornenie
Nainštalované diaľkové ovládania sú účinné iba v tomto 
prevádzkovom režime.

Použitie: Ak sa má budova vykurovať a ak sa má pripravovať teplá 
voda.

Vykurovanie

Vykurovanie sa vykonáva podľa časov týždenného programu defi-
novaných pre vykurovacie okruhy. Tepelné čerpadlo prepína medzi 
komfortnou teplotou a teplotou ECO. V nastavených časoch týžden-
ného programu vykuruje tepelné čerpadlo na komfortnú teplotu.

	f Komfortnú teplotu pre príslušný vykurovací okruh nastavte 
pod položkou SETTINGS/HEATING/HEATING CIRCUIT/COM-
FORT TEMPERATURE.
	f Teplotu ECO pre príslušný vykurovací okruh nastavte 
pod položkou SETTINGS/HEATING/HEATING CIRCUIT/ECO 
TEMPERATURE.
	f Časy pre príslušný vykurovací okruh nastavte pod položkou 
PROGRAMS/HEATING PROGRAM.

prípravu teplej vody

Príprava teplej vody sa vykonáva podľa definovaných časov týž-
denného programu. Tepelné čerpadlo prepína medzi komfortnou 
teplotou a teplotou ECO. V nastavených časoch týždenného progra-
mu vykuruje tepelné čerpadlo na komfortnú teplotu.
	f Komfortnú teplotu nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/
DHW TEMPERATURES/COMFORT TEMPERATURE.
	f Teplotu ECO nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/DHW 
TEMPERATURES/ECO TEMPERATURE.
	f Časy nastavte pod položkou PROGRAMS/DHW PROGRAM.

4.4.3	 COMFORT MODE

Použitie: Ak sa nemá vykonať zníženie, napr. v nízkoenergetickom 
dome.

Vykurovanie

Vykurovacie okruhy (HK) sa nepretržite udržiavajú na komfortnej 
teplote (platí pre HK 1 a HK 2).
	f Komfortnú teplotu pre príslušný vykurovací okruh nastavte 
pod položkou SETTINGS/HEATING/HEATING CIRCUIT/COM-
FORT TEMPERATURE.

prípravu teplej vody

Príprava teplej vody sa vykonáva podľa definovaných časov týž-
denného programu. Tepelné čerpadlo prepína medzi komfortnou 
teplotou a teplotou ECO. V nastavených časoch týždenného progra-
mu vykuruje tepelné čerpadlo na komfortnú teplotu.
	f Komfortnú teplotu nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/
DHW TEMPERATURES/COMFORT TEMPERATURE.
	f Teplotu ECO nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/DHW 
TEMPERATURES/ECO TEMPERATURE.
	f Časy nastavte pod položkou PROGRAMS/DHW PROGRAM.

4.4.4	 ECO MODE

Použitie: Ak v budove na krátku dobu nie sú žiadne osoby, napr. 
počas víkendovej dovolenky.

Vykurovanie

Vykurovacie okruhy (HK) sa nepretržite udržiavajú na teplote ECO 
(platí pre HK 1 a HK 2).
	f Teplotu ECO pre príslušný vykurovací okruh nastavte 
pod položkou SETTINGS/HEATING/HEATING CIRCUIT/ECO 
TEMPERATURE.

prípravu teplej vody

Príprava teplej vody sa vykonáva podľa definovaných časov týž-
denného programu. Tepelné čerpadlo prepína medzi komfortnou 

327905-45300-9835_WPM_4_Bedienung_nl_cs_pl_hu_ru_fi_da_sv_sl_sk.indb   116327905-45300-9835_WPM_4_Bedienung_nl_cs_pl_hu_ru_fi_da_sv_sl_sk.indb   116 10.03.2023   09:22:1510.03.2023   09:22:15



Obsluha� 
Menu

SL
O

VE
N

ČI
N

A

www.stiebel-eltron.com� WPM | 117

teplotou a teplotou ECO. V nastavených časoch týždenného progra-
mu vykuruje tepelné čerpadlo na komfortnú teplotu.
	f Komfortnú teplotu nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/
DHW TEMPERATURES/COMFORT TEMPERATURE.
	f Teplotu ECO nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/DHW 
TEMPERATURES/ECO TEMPERATURE.
	f Časy nastavte pod položkou PROGRAMS/DHW PROGRAM.

4.4.5	 DHW MODE

Použitie: Ak je perióda vykurovania ukončená a má sa pripravovať 
iba teplá voda (letná prevádzka).

Príprava teplej vody sa vykonáva podľa definovaných časov týž-
denného programu. Tepelné čerpadlo prepína medzi komfortnou 
teplotou a teplotou ECO. V nastavených časoch týždenného progra-
mu vykuruje tepelné čerpadlo na komfortnú teplotu.
	f Komfortnú teplotu nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/
DHW TEMPERATURES/COMFORT TEMPERATURE.
	f Teplotu ECO nastavte pod položkou SETTINGS/DHW/DHW 
TEMPERATURES/ECO TEMPERATURE.
	f Časy nastavte pod položkou PROGRAMS/DHW PROGRAM.

Pre vykurovaciu prevádzku je aktivovaná funkcia protimrazovej 
ochrany. 

4.4.6	 EMERGENCY OPERATION

	Upozornenie
Pri aktivovanej núdzovej prevádzke vznikajú vyššie pre-
vádzkové náklady vplyvom druhého zdroja tepla.

Použitie: Ak tepelné čerpadlo nie je viac schopné funkcie. Tepel-
né čerpadlo sa na túto funkciu automaticky prepne v mnohých 
prípadoch.

Tepelné čerpadlá s interným druhým zdrojom tepla

Pri tepelných čerpadlách s interným druhým zdrojom tepla sa ak-
tivuje elektrické núdzové prídavné vykurovacie teleso na kúrenie 
a prípravu teplej vody.

Tepelné čerpadlá s externým druhým zdrojom tepla

Ak je tepelné čerpadlo spojené s externým druhým zdrojom tepla 
a váš montážnik aktivoval príslušný parameter (THREADED IM-
MERSION HEATER alebo BOILER), je možné zvoliť tento prevádz-
kový režim. Externý zdroj tepla nezávisle od bivalentného bodu 
prevezme prevádzku pre kúrenie alebo prípravu teplej vody.

5.	 Menu

	Upozornenie
Podľa pripojeného typu tepelného čerpadla a príslušen-
stva nie sú v jednotlivých menu zobrazené všetky para-
metre prístroja a hodnoty.

	Upozornenie
Niektoré položky menu sú chránené kódom a prezrieť a 
nastaviť ich môže iba montážnik.

	Upozornenie
Sivo zobrazené položky menu sú viditeľné iba vtedy, keď 
je pripojené rozšírenie tepelného čerpadla WPE.

5.1	 štruktúra menu
	� INFO
	� SYSTEM
	� HEAT PUMP
	� ENERGY FOOTPRINT

	� DIAGNÓZA
	� SYSTEM STATUS
	� HEAT PUMP STATUS
	� HEAT PUMP ANALYSIS
	� SYSTEM
	� INTERNAL CALCULATION
	� NOTIFICATIONLIST
	� RELAY TEST SYSTEM
	� RELAY TEST HEAT PUMP

	� PROGRAMS
	� HEATING PROGRAM
	� DHW PROGRAM
	� COOLING PROGRAM
	� PARTY PROGRAM
	� HOLIDAY PROGRAM
	� HEAT-UP PROGRAM
	� PASTEURISATION PROGRAM
	� DHW CIRCULATION PROGRAM
	� SWIMMING POOL PROGRAM
	� SILENT PROGRAM 1
	� SILENT PROGRAM 2

	� SETTINGS
	� VIEW
	� GENERAL
	� FAVOURITES
	� HEATING
	� DHW
	� HYBRID MODULE
	� COOLING
	� SWIMMING POOL
	� DIFFERENTIAL CONTROLLER 1
	� DIFFERENTIAL CONTROLLER 2
	� THERMOSTAT FUNCTION 1
	� THERMOSTAT FUNCTION 2

	� COMMISSIONING
	� SOURCE
	� CHARGING PUMP CONTROL
	� HEATING
	� DHW
	� COMPRESSOR
	� SILENT MODE
	� POWER-OFF
	� SYSTEM TYPE
	� CONFIGURATION I/O
	� EMERGENCY OPERATION
	� RESET
	� SENSOR CALIBRATION
	� UPDATE
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5.2	 Opis menu

	Upozornenie
Používateľ prístroja môže nastaviť parametre prístroja 
opísané v tomto návode na obsluhu.
Ostatné parametre prístroja sa nachádzajú v návode na 
uvedenie manažéra tepelných čerpadiel do prevádzky.
Ostatné parametre prístroja nechajte nastaviť vašim 
montážnikom.

	� INFO

	� ENERGY FOOTPRINT

	Upozornenie
Zobrazené hodnoty pre množstvo tepla a príkon, spotre-
bu prúdu a efektivitu sú založené na nameraných a ty-
povo špecifických koreláciách. Zobrazené hodnoty nie sú 
vhodné napr. na účely fakturácie.
Dodatočnú spotrebu môžu spôsobovať komponenty, ktoré 
sú inštalované mimo prístroja. Zobrazené hodnoty slúžia 
predovšetkým na porovnanie rôznych časových úsekov 
používania na indikáciu vývojov trendov špecifického 
zariadenia.
Zobrazené hodnoty sú vo vysokej miere okrem iného 
ovplyvnené budovou, miestom inštalácie, inštaláciou 
a prírodnými podmienkami panujúcimi v danom časo-
vom období.
Zobrazené hodnoty sú technicky spojené z časti závaž-
nými nepresnosťami.

V tomto menu nájdete hodnoty spotreby prúdu, odovzdaného 
množstva tepla a efektívnosti. Zobrazené hodnoty sa merajú cyk-
licky. Daný časový úsek je zadaný.
h	 Hodina
M	 Mes.

	� ENTIRE SYSTEM
	� AMOUNT OF HEAT  
	� HEATING 1–24 h kWh
	� HEATING 1–12 M MWh
	� HEATING 13-24 M MWh
	� COOLING 1–24 h kWh
	� COOLING 1–12 M MWh
	� COOLING 13-24 M MWh
	� DHW 1–24 h kWh
	� DHW 1–12 M MWh
	� DHW 13-24 M MWh

	� POWER CONSUMPTION  
	� HEATING 1–24 h kWh
	� HEATING 1–12 M MWh
	� HEATING 13-24 M MWh
	� COOLING 1–24 h kWh
	� COOLING 1–12 M MWh
	� COOLING 13-24 M MWh
	� DHW 1–24 h kWh
	� DHW 1–12 M MWh
	� DHW 13-24 M MWh

	� EFFICIENCY  

	� HEATING 1–24 h  
	� HEATING 1–12 M  
	� HEATING 13-24 M  
	� COOLING 1–24 h  
	� COOLING 1–12 M  
	� COOLING 13-24 M  
	� DHW 1–24 h  
	� DHW 1–12 M  
	� DHW 13-24 M  

	�PROGRAMS
Tu môžete nastaviť časy, počas ktorých sú aktívne jednotlivé 
programy.

	� HEATING PROGRAM
	� HEATING CIRCUIT 1
	� HEATING CIRCUIT 2
	� HEATING CIRCUIT 3
	� HEATING CIRCUIT 4
	� HEATING CIRCUIT 5

	� DHW PROGRAM

	� COOLING PROGRAM

	� PARTY PROGRAM
	� HOURS

	� HOLIDAY PROGRAM
	� HOLIDAYS BEGINNING
	� HOLIDAYS ENDING

	� PASTEURISATION PROGRAM
	� START TIME
	� DAYS

	� DHW CIRCULATION PROGRAM

	� SWIMMING POOL PROGRAM

	� SILENT PROGRAM 1

	� SILENT PROGRAM 2

Príklad: Nastavenie časového programu
	f Navigujte k PROGRAMS/HEATING PROGRAM/HEATING CIR-
CUIT 1.

+

-

26
_0

4_
01

_0
30

1

MONDAYpo

HLAVNÉ MENUPROGRAMSVYKUROVACÍ PROGRAMHEATING CIRCUIT 1

	f Vyberte, na aké časové obdobie chcete nastaviť časový 
program. Máte nasledujúce možnosti výberu:
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	- každý jednotlivý deň týždňa (MONDAY - SUNDAY)
	- pondelok až piatok (MON-FRI)
	- sobota a nedeľa (SAT-SUN)
	- celý týždeň (MON-SUN)
	f Ovládačom Touch-Wheel otáčajte v smere hodinových ruči-
čiek, aby ste vybrali iný deň alebo skupinu dní. Výber potvrď-
te tlačidlom „OK“.

07:00  - 20:00 

- -:- -  - - -:- -
- -:- -   - - -:- -

26
_0

4_
01

_0
29

9

MENU

MAIN MENUPROGRAMSVYKUROVACÍ PROGRAMHEATING CIRCUIT 1

Pre každý deň alebo časový blok môžete nastaviť tri dvojice spína-
cích dôb. Dvojice spínacích dôb sú uvedené na zobrazení vpravo 
vedľa hodín. Každá dvojica spínacích dôb pozostáva z času spus-
tenia a ukončenia.

V tomto príklade sa naprogramovala iba jedna dvojica spínacích 
dôb. Voľné dvojice spínacích dôb sú zobrazené s čiarkami ako 
časovým údajom.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte niektorú z voľných dvojíc 
spínacích dôb alebo dvojicu spínacích dôb, ktorú chcete zme-
niť. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte čas spustenia alebo ukon-
čenia, ktorý chcete zmeniť. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

KONIEC

- -:- - - -:- -TIME TIME

ŠTART 26
_0

4_
01

_0
30

2

HLAVNÉ MENUPROGRAMSVYKUROVACÍ PROGRAMHEATING CIRCUIT 1

	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovaný čas spustenia 
alebo ukončenia. Zadanie potvrďte tlačidlom „OK“.

Časové obdobia cez polnoc

Dvojice spínacích dôb sa dajú naprogramovať iba do 24:00. Ak 
chcete vyberať časové obdobia cez polnoc, potrebujete na to do-
datočnú dvojicu spínacích dôb v nasledujúci deň.

Príklad: Vykurovanie sa má na štyri hodiny zapnúť každú stredu 
večer od 22:00 hod. Časové obdobie končí v nasledujúci štvrtok 
o 02:00 hod.
	f Na stredu naprogramujte časové obdobie od 22:00 hod. do 
24:00 hod.
	f Na štvrtok naprogramujte časové obdobie od 00:00 hod. do 
02:00 hod.

Vymazanie dvojíc spínacích dôb
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte dvojicu spínacích dôb, ktorú 
chcete vymazať. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte čas spustenia. Výber po-
tvrďte tlačidlom „OK“.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte čas spustenia späť na „--:-
-“. Zadanie potvrďte tlačidlom „OK“.

Vynulovaním času spustenia sa automaticky vynuluje príslušný 
čas ukončenia.

	� HEATING PROGRAM

V položke menu HEATING PROGRAM môžete určiť časy, počas 
ktorých sa bude vykurovať na komfortnú požadovanú hodnotu. 
V časových obdobiach medzi nimi sa vykonáva vykurovanie na 
požadovanú hodnotu ECO. Časy sa určujú jednotlivo pre dostupné 
vykurovacie okruhy.

	Upozornenie
Požadované hodnoty môžete pre príslušný vykurovací 
okruh nastaviť v položke menu SETTINGS/HEATING/HE-
ATING CIRCUIT/COMFORT TEMPERATURE a ECO TEMPE-
RATURE.

	f V položke menu HEATING PROGRAM vyberte vykurovací 
okruh, pre ktorý chcete definovať časy.

	� DHW PROGRAM

V položke menu DHW PROGRAM môžete určiť časy, počas ktorých 
sa bude teplá voda ohrievať na komfortnú požadovanú hodnotu. 
V časových obdobiach medzi nimi sa bude teplá voda ohrievať na 
požadovanú hodnotu ECO.

	Upozornenie
Požadované hodnoty môžete nastaviť v položke menu 
SETTINGS/DHW/DHW TEMPERATURES/COMFORT TEM-
PERATURE alebo ECO TEMPERATURE.

	� COOLING PROGRAM

V položke menu COOLING PROGRAM môžete určiť čas, kedy má 
prebiehať chladenie na hodnotu SET ROOM TEMPERATURE. Medzi 
jednotlivými časovými úsekmi chladenie neprebieha. Časy sa pre 
dostupné chladiace okruhy nastavujú jednotlivo.

	Upozornenie
Požadované hodnoty pre príslušný chladiaci okruh môže-
te nastaviť v položke menuSETTINGS / COOLING / COOLING 
CIRCUIT / SET ROOM TEMPERATURE.

	� PARTY PROGRAM

	Upozornenie
Prevádzka Party sa na úvodnej obrazovke nezobrazuje.

V položke menu PARTY PROGRAM môžete časové obdobie, počas 
ktorého tepelné čerpadlo kúri na komfortnú teplotu, predĺžiť o 
niekoľko hodín.
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	Upozornenie
Požadované hodnoty môžete nastaviť v položke menu 
SETTINGS/HEATING/HEATING CIRCUIT/COMFORT TEM-
PERATURE alebo ECO TEMPERATURE.

	f Otáčajte ovládačom Touch-Wheel, aby ste nastavili počet 
hodín. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

Tepelné čerpadlo sa potom po uplynutí času prepne na platný 
prevádzkový režim.

	� HOLIDAY PROGRAM

V dovolenkovom programe kúri tepelné čerpadlo na ľubovoľne 
nastaviteľné časové obdobie na teplotu ECO.

Požadovaná teplota v miestnosti sa zníži na teplotu ECO. Funkcia 
protimrazovej ochrany pre prípravu teplej vody ostane aktívna.

Deň začiatku prázdnin začína o 00:00 hod. Deň konca prázdnin 
končí o 24:00 hod.

Vyberte, v ktorom časovom období chcete aktivovať dovolenkový 
program.
	f Vyberte HOLIDAYS BEGINNING. Výber potvrďte tlačidlom 
„OK“.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte pole, ktoré chcete zmeniť. 
Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f Otáčajte ovládačom Touch-Wheel, aby ste nastavili deň, me-
siac alebo rok. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f V položke menu HOLIDAYS ENDING postupujte rovnako.

Tepelné čerpadlo sa potom po uplynutí času prepne na platný 
prevádzkový režim.

	� PASTEURISATION PROGRAM

	Upozornenie
Pre PASTEURISATION PROGRAM musí byť pripojené nú-
dzové prídavné vykurovacie teleso alebo externý zdroj 
tepla.

V položke menu PASTEURISATION PROGRAM môžete určiť, v ktoré 
dni a v ktorý čas zásobník teplej vody zohreje obsah na maximálnu 
hodnotu.

	� START TIME

Tu môžete určiť čas spustenia, od ktorého zásobník teplej vody 
zohreje obsah na maximálnu hodnotu.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovaný čas spustenia. 
Zadanie potvrďte tlačidlom „OK“.

Vymazanie času spustenia
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte čas spustenia, ktorý chcete 
vymazať. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte čas spustenia späť na „--:-
-“. Zadanie potvrďte tlačidlom „OK“.

	� DAYS

Tu môžete nastaviť dni, počas ktorých zásobník teplej vody zohreje 
obsah na maximálnu hodnotu.
	f Vyberte, pre ktoré dni chcete určiť ohrev zásobníka teplej 
vody. Zadanie potvrďte tlačidlom „OK“.

	� DHW CIRCULATION PROGRAM

V položke menu DHW CIRCULATION PROGRAM môžete určiť časy, 
počas ktorých sa bude cirkulačné čerpadlo ovládať podľa časového 
programu.

	� SWIMMING POOL PROGRAM

V položke menu SWIMMING POOL PROGRAM môžete určiť časy, 
počas ktorých sa má vykonať príprava vody v bazéne. Príprava 
vody v bazéne bude počas zvyšných časov vypnutá.

	Upozornenie
Požadovanú hodnotu môžete nastaviť v položke menu 
SETTINGS/SWIMMING POOL/SET TEMPERATURE.

	� SILENT PROGRAM 1

V položke menu SILENT PROGRAM 1 môžete určiť časy, počas 
ktorých sa tepelné čerpadlo uvedie do prevádzky so zníženým 
hlukom.

Redukovaním otáčok ventilátora sa zníži hlasitosť tepelného čer-
padla. Pri niektorých tepelných čerpadlách sa okrem toho môže 
redukovať aj výkon kompresora. Váš montážnik vám môže ozná-
miť, či je pri vašom tepelnom čerpadle možné redukovať nielen 
otáčky ventilátora, ale aj výkon kompresora. Váš montážnik môže 
tieto možnosti nastaviť nezávisle od seba.

	� SILENT PROGRAM 2

	Upozornenie
Keď je aktívny SILENT PROGRAM 2, vznikajú vyššie pre-
vádzkové náklady.

V položke menu SILENT PROGRAM 2 môžete určiť časy, počas 
ktorých bude tepelné čerpadlo vypnuté. Vykurovanie a prípravu 
teplej vody prevezme interné núdzové prídavné vykurovacie teleso 
alebo externý zdroj tepla.

	�SETTINGS
Tu môžete vykonať niekoľko nastavení. Váš montážnik vám nastaví 
zvyšné parametre.

	� GENERAL
	� TIME / DATE
	� SET SUMMER TIME
	� DAY BEGINNING
	� DAY ENDING
	� LANGUAGE
	� CONTRAST
	� BRIGHTNESS

	� HEATING
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	� HEATING CIRCUIT 1
	� COMFORT TEMPERATURE
	� ECO TEMPERATURE
	� HEATING CIRCUIT 2
	� COMFORT TEMPERATURE
	� ECO TEMPERATURE
	� HEATING CIRCUIT 3
	� COMFORT TEMPERATURE
	� ECO TEMPERATURE
	� HEATING CIRCUIT 4
	� COMFORT TEMPERATURE
	� ECO TEMPERATURE
	� HEATING CIRCUIT 5
	� COMFORT TEMPERATURE
	� ECO TEMPERATURE

	� DHW
	� DHW TEMPERATURES
	� COMFORT TEMPERATURE
	� ECO TEMPERATURE

	� COOLING

	� GENERAL

	� TIME / DATE

V položke menu TIME/DATE môžete nastaviť aktuálny čas, rok, 
mesiac a deň.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte pole, ktoré chcete zmeniť. 
Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f Otáčajte ovládačom Touch-Wheel, aby ste nastavili deň, me-
siac, rok alebo čas. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� SET SUMMER TIME

V položke menu SET SUMMER TIME môžete nastaviť letný čas.

Letný čas je z výroby nastavený od 25. marca do 25. októbra.

	� DAY BEGINNING

Nastavte tu začiatok letného času.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte pole, ktoré chcete zmeniť. 
Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f Otáčajte ovládačom Touch-Wheel, aby ste nastavili deň alebo 
mesiac. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� DAY ENDING

Nastavte tu koniec letného času.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte pole, ktoré chcete zmeniť. 
Výber potvrďte tlačidlom „OK“.
	f Otáčajte ovládačom Touch-Wheel, aby ste nastavili deň alebo 
mesiac. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� LANGUAGE

V položke menu LANGUAGE môžete zmeniť systémový jazyk.
	f Ovládačom Touch-Wheel vyberte požadovaný jazyk. Výber 
potvrďte tlačidlom „OK“.

	� CONTRAST

V položke menu CONTRAST môžete nastaviť kontrast zobrazenia 
displeja.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovaný kontrast. 
Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� BRIGHTNESS

V položke menu BRIGHTNESS môžete nastaviť jas podsvietenia 
displeja.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovaný jas. Výber po-
tvrďte tlačidlom „OK“.

	� HEATING

	� HEATING CIRCUIT 1 | HEATING CIRCUIT 2 | HEATING 
CIRCUIT 3 | HEATING CIRCUIT 4 | HEATING CIRCUIT 5

V položkách menu pre vykurovacie okruhy môžete parametre de-
finovať nezávisle od seba.

	Upozornenie
Ak je pripojené rozšírenie tepelného čerpadla WPE, pre 
vykurovací okruh 4 a vykurovací okruh 5 môžete definovať 
vlastné hodnoty.

	� COMFORT TEMPERATURE

V položke menu COMFORT TEMPERATURE môžete nastaviť požado-
vanú teplotu v miestnosti pre komfortnú prevádzku. Ak sa tepelné 
čerpadlo nachádza v komfortnej prevádzke (pozri PROGRAMS/
HEATING PROGRAM alebo prevádzkový režim COMFORT MODE), 
tepelné čerpadlo ohreje vodu vykurovacieho okruhu na tu nasta-
venú hodnotu.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovanú teplotu v 
miestnosti. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� ECO TEMPERATURE

V položke menu ECO TEMPERATURE môžete nastaviť požadovanú 
teplotu v miestnosti pre prevádzku ECO. Ak sa tepelné čerpadlo 
nachádza v prevádzke ECO (pozri PROGRAMS/HEATING PROGRAM 
alebo prevádzkový režim ECO MODE), tepelné čerpadlo ohreje 
vodu vykurovacieho okruhu na tu nastavenú hodnotu.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovanú teplotu v 
miestnosti. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� DHW

	� DHW TEMPERATURES

V položke menu pre teplotu teplej vody môžete definovať požado-
vané teploty pre komfortnú prevádzku a prevádzku ECO.

	� COMFORT TEMPERATURE

V položke menu COMFORT TEMPERATURE môžete nastaviť požado-
vanú teplotu teplej vody pre komfortnú prevádzku. Ak sa tepelné 
čerpadlo nachádza v komfortnej prevádzke (pozri PROGRAMS/
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DHW PROGRAM), tepelné čerpadlo ohreje teplú vodu na tu na-
stavenú hodnotu.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovanú teplotu teplej 
vody. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� ECO TEMPERATURE

V položke menu ECO TEMPERATURE môžete nastaviť požadovanú 
teplotu teplej vody pre prevádzku ECO. Ak sa tepelné čerpadlo 
nachádza v prevádzke ECO (pozri PROGRAMS/DHW PROGRAM), 
tepelné čerpadlo ohreje teplú vodu na tu nastavenú hodnotu.
	f Ovládačom Touch-Wheel nastavte požadovanú teplotu teplej 
vody. Výber potvrďte tlačidlom „OK“.

	� COOLING

Niektorými tepelnými čerpadlami sa dá budova v lete chladiť. Opý-
tajte sa vášho montážnika, či môžete vašim tepelným čerpadlom 
chladiť.

Váš montážnik vám nastaví zvyšné parametre.

6.	 Nastavenia

6.1	 Štandardné nastavenia
Manažér tepelných čerpadiel je z výroby naprogramovaný na na-
sledujúce štandardné nastavenia:

Spínacie doby pre vykurovací okruh 1 a vykurovací okruh 2 
(denná prevádzka), 
naprogramovaná je iba 1. dvojica spínacích dôb.
 Štandard
Monday - Friday 6:00 - 22:00
Saturday - Sunday 7:00 - 23:00
SETTINGS/HEATING/HEATING CIRCUIT 
Štandardné nastavenia bez nočného poklesu.
COMFORT TEMPERATURE 20 °C
ECO TEMPERATURE 20 °C
Spínacie doby pre program teplej vody
Monday - Sunday 0:00 - 24:00
SETTINGS/DHW/DHW TEMPERATURES
COMFORT TEMPERATURE 50 °C
ECO TEMPERATURE 50 °C
Strmosť vykurovacej krivky
Vykurovacia krivka 1 0,6
Vykurovacia krivka 2 0,2

6.1.1	 Zmenené nastavenie

V týchto tabuľkách môžete zadať vami naprogramované časy.

Program:

 Dvojica spínacích 
dôb I

Dvojica spínacích 
dôb II

Dvojica spínacích 
dôb III

Po.  
 

 
 

 
 

Ut. 
 

   
 

 
 

St.  
 

 
 

 
 

Št.  
 

 
 

 
 

Pi.  
 

 
 

 
 

So.  
 

 
 

 
 

Ne.  
 

 
 

 
 

Mon - Fri  
 

 
 

 
 

Sat - Sun  
 

 
 

 
 

Mon - 
Sun

 
 

 
 

 
 

Program:

 Dvojica spínacích 
dôb I

Dvojica spínacích 
dôb II

Dvojica spínacích 
dôb III

Po.  
 

 
 

 
 

Ut. 
 

   
 

 
 

St.  
 

 
 

 
 

Št.  
 

 
 

 
 

Pi.  
 

 
 

 
 

So.  
 

 
 

 
 

Ne.  
 

 
 

 
 

Mon - Fri  
 

 
 

 
 

Sat - Sun  
 

 
 

 
 

Mon - 
Sun
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Program:

 Dvojica spínacích 
dôb I

Dvojica spínacích 
dôb II

Dvojica spínacích 
dôb III

Po.  
 

 
 

 
 

Ut. 
 

   
 

 
 

St.  
 

 
 

 
 

Št.  
 

 
 

 
 

Pi.  
 

 
 

 
 

So.  
 

 
 

 
 

Ne.  
 

 
 

 
 

Mon - Fri  
 

 
 

 
 

Sat - Sun  
 

 
 

 
 

Mon - 
Sun

 
 

 
 

 
 

7.	 hlásenia
Ak prístroj registruje chybu, zreteľne sa to zobrazí hlásením zo-
brazeným nižšie.

!

D
00

00
07

40
17STANDBY MODE

FAULT
WPM	 30007

PLS INFORM SERVICE DEPT

Ak sa vyskytne viac ako jedna chyba, vždy sa zobrazí posledná 
vyskytujúca sa chyba.
	f Informujte vášho odborného montážnika.

7.1	 Zoznam hlásení
Prostredníctvom menu DIAGNOSIS/NOTIFICATIONLIST si môžete 
nechať zobraziť zoznam s chybami registrovanými prístrojom v 
nedávnej minulosti. Zoznam hlásení obsahuje až 50 hlásení.
	f Otáčajte ovládačom Touch-Wheel, aby ste sa dostali k ostat-
ným záznamom v zozname hlásení.

01.

02.

03.

04.

05.

D
00

00
07

40
16

CODE TIME DATE TČ#
30007 08:23 15. ‌APR‌ 17 01

NOTIFICATIONLIST 1/1......

8.	 Ošetrovanie
Manažér tepelných čerpadiel WPM v nástennom montážnom 
kryte

Na ošetrovanie plastových dielov stačí vlhká utierka. Nepoužívajte 
čistiace prostriedky s obsahom abrazívnych látok alebo rozpúš-
ťadiel.

9.	 Odstraňovanie problémov
Problém Príčina Odstránenie
Regulátor sa nedá obslu-
hovať. 
 

Chybná funkcia v regu-
látore.

Vypnite celé vykurovacie 
zariadenie do beznapä-
ťového stavu. Opätovne 
zapnite zariadenie.

Tepelné čerpadlo ne-
štartuje alebo nereaguje 
podľa očakávania.
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Záruka
Pre zariadenia nadobudnuté mimo Nemecka neplatia záruč-
né podmienky našich nemeckých spoločností. V krajinách, v 
ktorých existuje jedna z našich dcérskych spoločností predá-
vajúcich naše výrobky, sa skôr poskytuje záruka iba od tejto 
dcérskej spoločnosti. Takáto záruka je poskytnutá iba vtedy, 
keď dcérska spoločnosť vydala vlastné záručné podmienky. 
Nad rámec uvedeného sa záruka neposkytuje.

Na zariadenia, ktoré boli nadobudnuté v krajinách, v ktorých 
naše výrobky nepredáva žiadna z našich dcérskych spoločnos-
tí, záruku neposkytujeme. Prípadné záruky prisľúbené dovoz-
com zostávajú týmto nedotknuté.

Životné prostredie a recyklácia
Pomôžte chrániť naše životné prostredie. Balenie prístroja je 
nutné zlikvidovať v súlade s vnútroštátnymi predpismi a usta-
noveniami o likvidácii odpadov.
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